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Piše: Lidija Aničić

H rvatska i Slavonija ovo-
ga srpnja više nego ikad 
dosad posrću pod nemi-
losrdnim teretom toplin-
skih valova. Dok sunce i 
visoke temperature pu-

stoše ulice i trgove uvlačeći se u svaki 
kutak naših kuća, stanova, dvorišta, ali 
i života, te ozbiljno ugrožavaju ljudsko 
zdravlje, prirodu i ekosustav, na trenut-
ke postaje teško povjerovati da je ova ža-
reća kugla zapravo izvor i simbol života 
sa svakim novim svitanjem, da je u mno-
gim kulturama upravo Sunce bilo božan-
stvo, te da je ono slika i dar Stvoritelja. 

Duhovno osvježenje
U pregrijanom srpnju i njegovu 26. danu 
Katolička crkva slavi važan spomendan 
– blagdan svetog Joakima i Ane, roditelja 
Blažene Djevice Marije. Za grad i župu Be-
lišće, a posebno naselje Bistrinci, ovaj dan 
ima osobito značenje zbog njegova jedin-
stvenog Svetišta svete Ane, koje se nalazi 
u šumi i u neposrednoj blizini rijeke Dra-
ve. Bistrinci su, naime, stoljećima vezani 
uz jednu od svojih najvećih prepoznatlji-
vosti – čudotvorno Svetište svete Ane ko-
je nije poznato samo u Slavoniji i Baranji 
nego i diljem Hrvatske, a o njemu se neri-
jetko govori i izvan njezinih granica. Usu-
sret 2025. godini, kada će se navršiti puna 
tri desetljeća otkako su u Svetištu sveča-
no postavljeni temeljni kamen i povelja 
o početku gradnje kapelice, u uvodniku 
bi bilo prigodno progovoriti i o osobama 
“iz sjene” - malim i velikim ljudima koji 
su tijekom desetljeća odigrali važnu ulo-
gu u kreiranju i modeliranju današnjeg 
svetišta. U njega se na blagdan svetice, za-
štitnice žena, majki, rodilja, djece i obite-
lji unatoč nesnosno visokim temperatura-
ma, slijeva na tisuće vjernika: od djece s 
roditeljima koji dolaze po posebni blago-
slov, preko mladih, starijih i svih ostalih 
koji hrle po duhovnu okrjepu i osvježenje 
u “mjesto mira, molitve i odmora”.

Ana Ani
Prvo mjesto u tom nizu pripada Ani illu-
strissimi Prandau Pejačević, grofici iz 
Valpova koja je kao velika štovateljica 
svoje svete imenjakinje 1797. godine da-
la izgraditi poklonac svete Ane - najsta-
riji sakralni objekt i spomenik ovog mje-
sta u kojem je bila smještena čudotvorna 
slika svete Ane. Poklonac je izgrađen u 
obliku stupa s pravokutnim otvorom ko-
jia zatvara rešetka od kovanog željeza iz 
vremena bidermajera. Nestručno je ob-

novljen 1934. godine i skroman je rad do-
maćih majstora te rijetko očuvan primjer 
ove vrste poklonca iz XVIII. stoljeća u 
ovim krajevima. Pokraj poklonca nalazio 
se izvor iznad kojeg je 1928. godine Josip 
Darmati iz Bistrinaca sagradio bunar ta-
ko da hodočasnici koji dolaze u Svetište 
sve do današnjeg dana redovito sa so-
bom kući nose bočice s vodom iz tog bu-
nara koju piju, njome umivaju svoje uku-
ćane ili ih pak nose bolesnicima.
Pobožnost prema “Majci Božje Majke” 
osobito je poticao i prvi belišćanski žu-
pnik, o. Bernardo Rubinić izdavši 1969. 
godine molitvenik sv. Ane namijenjen 
katoličkim ženama. Uz definitivno najpo-
znatijeg rođenog Bistrinčanina, isusovca 
patera Josipa Antolovića koji je iza sebe 
ostavio neprocjenjivo biografsko-hagio-
grafsko blago, koji je Hrvatima približa-
vao svece i kojeg je zbog njegove plodne 
i bogate kulturne i duhovne ostavštine 
kao jedinog Hrvata Američki biografski 
institut 1996. godine proglasio Svjetskim 
čovjekom godine, popularizaciji tog ma-
log svetišta pridonosili su tijekom de-
setljeća i stoljeća brojni poznati i manje 
poznati pojedinci i entuzijasti, štovatelji 
svete Ane. 

Ostavština tete Reze
Kraj brojnih neumornih članova Crkve-
nog odbora Bistrinci iz sredine deve-
desetih godina predvođenih predsjed-
nikom pok. Milanom Siplom, koji su 

radili na izgradnji današnjeg Svetišta, 
te župnike i svećenike župe Belišće, 
još jedna legenda “iz sjene” u priči o 
Svetištu svakako je samozatajna, ali Bi-
strinčanima dobro poznata i poštovana 
pok. Reza Vidaković, poznatija kao te-
ta Reza Bombonova, koja je cijeli svoj 
život, svaki dan, pa čak i u vrijeme naj-
žešćih ratnih operacija, posvetila moli-
tvama i hodočašću Svetoj Ani. Tamo bi 
brinula o stanju u svetištu, hodočasni-
cima pričala o molitvama, zavjetima, 
čudima i ozdravljenjima koja su se do-
gađala po zagovoru svetice, čija je slika 
kao “dar s neba” na neobjašnjiv način i 
s nepoznate lokacije u Bistrince doplu-
tala Dravom i tu ostala sve do današ-
njeg dana. 
Misiju tete Reze u novije je vrijeme 
ustrajno i s velikom ljubavlju nastavio 
Stjepan Anušić, koji je jedan od pokre-
tača Bratovštine svete Ane i koji se sve-
srdno brine o Svetištu, održava ga i u 
njemu organizira razna događanja. Bi-
strinčani su iznimno zahvalni na anga-
žmanu i Gradu Belišću i Osječko-ba-
ranjskoj županiji, zahvaljujući kojima 
je, nakon pune 222 godine, put od se-
la do Svetišta uz asfalt dobio i javnu ra-
svjetu, pa sada hodočasnici mogu ti-
jekom cijele godine obavljati sve vrste 
pobožnosti i nastaviti se utjecati sveti-
ci koja je u ovom malom svetištu pre-
ko svoje kćeri i unuka od Boga isprosila 
brojna i velika čuda... 

Riječ urednice

Dar s neba i ljuDi iz sjene
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P etog kolovoza, Hrvatska 
tradicionalno slavi Dan 
pobjede i domovinske za-
hvalnosti i Dan hrvatskih 
branitelja te ove godine 
i 29. obljetnicu oslobodi-

lačko vojno-redarstvene akcije Domo-
vinskog rata “Oluja” u kojoj su nakon 
četiri godine okupacije oslobođena po-
dručja u sjevernoj Dalmaciji, Lici, Ba-
novini i Kordunu. 
Ovaj iznimno značajni datum u hrvat-
skoj povijesti, tradicionalno su i ove go-
dine obilježili Grad Belišće i Turistička 
zajednica grada Belišća, koji su organizi-
rali  vožnju biciklima pod nazivom „Bi-
ciklom do spomenika“. Sudionici su se 
u jutarnjim satima okupili ispred zgrade 
Gradske uprave grada Belišća, odakle su 
se uputili prema Spomeniku poginulim 
pripadnicima 107. brigade Hrvatske voj-
ske u Baranji. Prije početka biciklijade 
policijska službenica za poslove preven-

cije u Uredu načelnika Policijske uprave 
Osječko-baranjske upoznala je sudioni-
ke na koji način će se sigurnije kretati 
biciklom te im skrenula pozornost na 
sudjelovanje u prometu kako u svojstvu 
vozača bicikla tako i kao vozača osobnih 
prijevoznih sredstava. 
Kod spomenika je uslijedio prigodni 
program, polaganje vijenaca, paljenje 
svijeća te molitva. Vijenac su položi-
li i svijeće zapalili zamjenica gradona-
čelnika Ljerka Vučković, predsjednik i 
zamjenik predsjednika Gradskog vijeća 
Dario Fletko i Bojan Vuksanić i gradski 
vijećnici, a počast svojim suborcima, 
ali i svim hrvatskim braniteljima i žr-
tvama koje su položile živote na oltar 
domovine, odali su brojni predstavni-
ci i članovi braniteljskih udruga i udru-
ga proisteklih iz Domovinskog rata, te 
predstavnici PP Belišće, povjerenici za 
prigradska naselja te građani. Protokol 
je dalje nastavljen hrvatskom himnom i 

prigodnom skladbom koju je otpjevala 
Katarina Bošnjak te službom riječi ko-
ju je predvodio belišćanski župni i sa-
mostanski vikar fra Mirko Mišković, a 
svečanost je završena prigodnim dru-
ženjem svih sudionika u Ribičkom do-
mu na lijevoj obali Drave.
U povodu Dana pobjede u izjavi za me-
dije, čestitke građanima Grada Belišća i 
Republike Hrvatske uputila je i zamje-
nica gradonačelnika Ljerka Vučković 
dodajući: -Prisjećajući se tih dana po-
nosa i slave, pridonijet ćemo svi tome 
da u našoj domovini bude mir, da ona 
raste i bude onakva kakvu smo željeli i 
za kakvu su naši branitelji dali svoje ži-
vote. Ovaj veliki dan treba biti nešto na 
što ćemo svi biti ponosni, nikada ga ne 
zaboraviti i na taj način čuvati mir da 
više nikada do rata ne dođe – poručila 
je zamjenica Vučković.

Lidija Aničić

Svečano obilježen Dan pobjede, Dan domovinske  
zahvalnosti i Dan hrvatskih branitelja

Nikada Ne zaboraviti 
daNe poNosa i slave!

Biciklijada je krenula ispred zgrade gradske uprave Biciklima do spomenika u Baranji

Vijence je položila i delegacija Grada BelišćaPočast hrvatskim vitezovima iskazale su udruge i građani
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N a području 
Grada Beli-
šća u tijeku 
je proved-
ba projek-
ta "Doma je 

najbolje" iz Programa „Za-
želi - prevencija instituci-
onalizacije“. Korisnik pro-
jekta je Grad Belišće u 
partnerstvu s Maticom umi-
rovljenika grada Belišća. 
Projekt je započeo 14. velja-
če ove godine, a završit će 
14. studenoga 2026. godine. 
Matica umirovljenika trenu-
tačno okuplja više od 300 
članova s područja Grada 
Belišća. Tijekom dugogo-
dišnjeg rada sa starijim oso-
bama i osobama u potrebi 
imaju najbolji uvid kakvo je 
stanje na terenu i koje su to 
poteškoće s kojima se stari-
je osobe susreću. 
Projektom „Doma je naj-
bolje“ osigurano je pru-
žanje usluge potpore i po-
drške za 198 osoba starijih 
od 65 i/ili osoba s invali-

ditetom, što će pridonije-
ti njihovoj većoj socijalnoj 
uključenosti, prevenciji in-
stitucionalizacije, ostanku 
u vlastitom domu i aktiv-
nom sudjelovanju u živo-
tu u zajednici.  Svaki od 33 
pružatelja usluga skrbi se 
o šest korisnika kako bi se 
osigurala kvaliteta pruže-
ne usluge te kako bi pru-
žatelji mogli svakom ko-
risniku posvetiti dovoljno 
vremena za zadovoljavanje 

dnevnih potreba. Usluga 
potpore i podrške uključu-
je pomoć u svakodnevnom 
životu kroz obavljanje ku-
ćanskih poslova u dogo-
voru s korisnikom, pomoć 
u održavanju osobne hi-
gijene korisnika. Pružena 
mjesečna usluga potpore 
i podrške podrazumijeva i 
dodjelu jednog paketa ku-
ćanskih i osnovnih higijen-
skih potrepština korisniku. 
Cilj je ovog projekta pruža-
nje usluge potpore i podrš-
ke u svakodnevnom živo-
tu za 198 starijih osoba i/ili 
osoba s invaliditetom. 
Projekt je sufinancirala Eu-
ropska unija iz Europskog 
socijalnog fonda plus, Pro-
gram Učinkoviti ljudski po-
tencijali 2021.-2027. Uku-
pna vrijednost projekta 
iznosi 1.485.000,00 eura, 
od čega je iznos sufinanci-
ranja EU: 1.485.000,00 eu-
ra (100%).
Sadržaj objave isključiva je 
odgovornost Grada Belišća

Projekt "Doma je najbolje" u Belišću

Podrška i potpora za gotovo 
200 starijih osoba

Pružateljice usluga skrbe se o ukupno198 osoba

Usluge potpore i podrške pružaju 33 zaposlenice na projektu

Podjela prsluka  
u sklopu projekta
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Prije osam desetljeća, 2. kolo-
voza 1944. godine, u koncen-
tracijskom logoru Auschwitz 
ubijeno je gotovo tri tisuće Ro-
ma, dok je prema procjena-
ma povjesničara, među žrtva-
ma Drugog svjetskog rata bilo  
između 220.000 i 500.000 
pripadnika tog naroda. Kako 
bi se očuvalo sjećanje na žr-
tve, a njihovo stradanje ostalo 
stalan podsjetnik na opasno-
sti rasizma, 2. kolovoza obi-
lježava se Međunarodni dan 
sjećanja na romske žrtve ge-
nocida u Drugom svjetskom 
ratu – Samudaripen. 
Dio Roma je tada stradao i na 
prostoru današnje Republike 
Hrvatske, pod ustaškim reži-
mom koji je donio i provodio 
rasne zakone. U Hrvatskoj se 
stoga  Samudaripen obilježa-
va na romskom groblju Ušti-
ca, a obilježavanje organizi-
raju Savez Roma u RH „Kali 
Sara“ i Ured saborskog zastu-
pnika Veljka Kajtazija. Među 
onima koji su paljenjem svi-
jeća i minutom šutnje željeli 
odati počast romskim žrtva-

ma bili su i predstavnici Gra-
da Belišća te članovi Vijeća 
romske nacionalne manjine 
našega grada. 
Podsjetimo, na inicijativu sa-
borskog zastupnika Veljka 
Kajtazija Hrvatski je sabor 
2014. godine proglasio 2. ko-
lovoz romskim nacionalnim 
danom sjećanja na žrtve Sa-
mudaripena tijekom Drugog 
svjetskog rata. Na mjestu ne-
kadašnjeg romskog logora, 
a u sklopu Javne ustanove 
spomen područja Jasenovac, 
2020. godine otvoren je Rom-
ski memorijalni centar Uštica 
koji je od tada do danas pri-
mio mnogobrojne posjetite-
lje, pojedince i grupe svih ge-
neracija. U Parku pravednice, 
iza Centra, postavljen je Zid 
boli na koji su 2023. godine 
završno uklesana sva imena 
16 173 Roma i Romkinja ubi-
jenih u logoru, te je postavlje-
na statua “pravednice među 
narodima” Romkinje Hajrije 
Imeri Mihaljić.

Monika Đogaš

V ijeće za pre-
venciju Gra-
da Belišća 
i Policijska 
postaja Be-
lišće održali 

su u srijedu 17. srpnja u pri-
jepodnevnim satima na lo-
kaciji ispred bazena u Beli-
šću novu preventivnu akciju 
pod nazivom "Zajedno više 
možemo – biciklirajmo bi-
ciklističkom". U sklopu iste 
akcije, biciklistima su podi-
jeljeni reflektirajući prslu-
ci, svjetla, privjesci te drugi 
promidžbeni materijali kako 
bi im se ukazalo na potre-
bu sigurnijeg prometovanja 
biciklom, posebno u večer-
njim i noćnim satima kada 
je vidjivost slabija.
Kruno Skokić, kontakt poli-
cajac Policijske postaje Beli-
šće kazao je kako je ova ak-

Obilježen Samudaripen - Međunarodni 
dan sjećanja na romske žrtve genocida

Belišćani zapalili 
svijeće za više od 

16.000 stradalih Roma

Nova preventivna akcija Vijeća za  
prevenciju i Policijske postaje Belišće

Biciklistima prsluci, svjetla 
i promidžBeni materijali

cija prije svega namijenjena 
edukaciji mladih ljudi, svje-
snosti o vožnji biciklistič-
kom stazom, te korištenja 
svih zakonom propisanih 
elemenata i pomagala u toj 
prilici. Napomenuo je i kako 

pri provođenju ovog projek-
ta Grad Belišće sudjeluje u 
ulozi partnera. 
Nastavljajući tradiciju dobre 
suradnje između Grada Beli-
šća i Policijske postaje Beli-
šće održali smo preventivnu 

akciju u prometu za bicikli-
ste. Naime, svjedoci smo da 
se bicikli koriste sve više, što 
nam je posebno drago zbog 
toga što Grad Belišće ima 
puno kilometara izgrađe-
nih biciklističkih staza. No, 
kako mnogi biciklisti nema-
ju reflektirajuće prsluke po 
noći, niti svjetla koja je po-
trebno po zakonu imati, u 
proračunu Grada Belišća 
smo kroz Vijeće za prevenci-
ju osigurali sredstva i naba-
vili potrebnu opremu koju 
smo podijelili našim sugra-
đanima. Ovog puta naglasak 
smo stavili na najmlađe ko-
ji posjećuju naš gradski ba-
zen tijekom ljetnih mjeseci 
– pojasnio je Domagoj Varžić 
predsjednik Vijeća za pre-
venciju Grada Belišća.

Lidija Aničić

Sudionici akcije Zajedno više možemo s biciklistima

Odavanje počasti romskim žrtvama na groblju Uštica 
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K ada je prije 
četiri godine 
papa Franjo 
četvrtu ne-
djelju u srp-
nju proglasio 

Svjetskim danom djedova, 
baka i starijih osoba, na umu 
je prije svega imao već dva 
tisućljeća najpoznatiju baku 
i djeda u povijesti: svetog Jo-
akima i svetu Anu  - baku i 
djeda Isusa Krista. Upravo 
njihov blagdan, koji se slavi 
26. srpnja, bila mu je vodilja 
u odluci da njihovim primje-
rom vjernih supružnika iz 
čije je ljubavi potekla najsve-
tija žena koja je odgovorila 
na Božji poziv i čovječanstvu 
podarila Spasitelja, moder-
nom svijetu pokaže koliko 
su djedovi i bake važan dio 
odrastanja svakog djeteta, 
pa bio on i Božji Sin, te ko-
liko je bitna njihova uloga u 
životu svake obitelji u koje 
upravo oni strpljivo usađu-
ju temelje vjere, poštovanja, 
ljubavi i životnih mudrosti.

Čuda po zagovoru
Da popularnost i potreba za 
zagovorom i zaštitom takve 

Svečano obilježen blagdan svete Ane u njezinu svetištu u Bistrincima

U zaštitničkom okriljU isUsove bake
jedne svete bake koja je ži-
vjela prije više od 2000 go-
dina ni danas ne blijedi, 
najbolji je dokaz bio i ovo-
godišnji blagdan svete Ane, 
kada se u njezino svetište u 
Bistrincima danima slijeva-
lo mnoštvo vjernika, a po-
sebno na njezin blagdan, u 
petak, 26. srpnja. Tog su da-
na novoizgrađenom cestom 
pokraj rijeke Drave, šuma i 
polja cijelog dana hrlile tisu-
će djece, mladih, roditelja, 
djedova i baka koji su došli 
zahvaliti i pomoliti se pred 
čudotvornom slikom Majke 
Božje Majke, gdje su se do-
godila (i gdje se i danas do-
gađaju) brojna i velika čuda 
po njezinu zagovoru. Jer ova 
zaštitnica braka, domaćica, 
obitelji, trudnica i majki, ali 
i rudara, siromaha, morna-
ra u svoje svetište snažno 
poziva tijekom cijele godi-
ne, a posebno u srpnju, ka-
da se slavi njezin blagdan. 
Prema predaji, koja je vrlo 
živa i danas, štovanje svete 
Ane na ovoj vrlo neobičnoj 
lokaciji, na stjecištu plodnih 
oranica i šume, započelo je 
prije više od 220 godina i 

otada se prenosi s genera-
cije na generaciju, a među 
prvim popularizatorima i 
mecenama ovog svetišta bi-
li su upravo valpovački vla-
stelini. 
Priča kaže kako je jednog 
dana skupina mještana koja 
se zatekla u šumi Jugovača, 
na Dravi primijetila vrlo ču-
dan prizor: sliku koja je plu-
tala na inače vrlo brzoj rijeci 
Dravi. Iznenađeni i zateče-
ni, mještani su uspjeli neka-
ko doći do slike i dopremi-
ti ju na obalu. Tek tada su 
uočili da je riječ o slici sve-
te Ane, na kojoj je naslika-
na zajedno sa svojom kćer-
kom Marijom. Bogobojazni 
Bistrinčani odlučili su sliku 
odnijeti svojim svećenici-
ma, koji su za nju pronašli 
mjesto u crkvi u Bistrinci-
ma. No, na opće iznenađe-
nje, slika je već sljedećeg 
dana neobjašnjivo nestala 
iz crkve i ponovo se "vratila" 
na Dravu. I drugi i treći po-
kušaj mještana da ju maknu 
s Drave i postave u crkvu za-
vršio je jednako neuspješ-
no. Tada su jednodušno za-
ključili da bi bilo najbolje da 

joj upravo tu, u neposred-
noj blizini Drave 1797. podi-
gnu Svetište, gdje se njezina 
slika (čiji autor i podrijetlo 
nikada nisu otkriveni) nala-
zi sve do današnjeg dana. 
Nedugo nakon što je podi-
gnut poklonac u čast svete 
Ane, u neposrednoj blizini 
je sagrađen bunar, odakle 
hodočasnici kućama redo-
vito nose "vodu svete Ane". 

Anin utorak
Iako je tradicija hodočašće-
nja svetoj Ani u Bistrince 
duga puno desetljeća, kada 
su na ovom svetištu vjernici 
nerijetko i noćili očekujući 
njezin blagdan, ili već u noć-
nim satima pješice kretali 
njoj iz okolnih sela, ne bi li 
stigli na prvu jutarnju misu 
i moleći na koljenima obiš-
li poklonac, pravi val po-
božnosti krenuo je tek po-
četkom devedestih godina 
prošlog stoljeća, kada je u 
Svetištu sagrađena kapelica 
otvorenog tipa. Svetište je 
vrlo brzo dobilo naziv "Mje-
sto mira, molitve i odmo-
ra", jer su ga često pohodi-
li hodočasnici tu se molili i 

zavjetovali se posebno utor-
kom, koji je "njezin" dan, s 
obzirom da se vjeruje da je 
sveta Ana tog dana rođena i 
umrla. 

Trodnevna priprava
Posljednjih desetljeća usta-
lio se lijepi običaj da Župa 
svetog Josipa Radnika Beli-
šće prije ovog blagdana or-
ganizira trodnevnicu u čast 
svetoj Ani na kojoj se iz go-
dine u godinu okuplja sve 
veći broj vjernika. Tako je 
bilo i ove godine, kada je 
trodnevnu duhovnu pripra-
vu uz euharistijsko klanja-
nje predvodio fra Ivan Ma-
tić, a uz njega su na sam 
blagdan euharistijska slav-
lja predslavljali vlč. Danijel 
Tigandžin, fra Mirko Miško-
vić i preč.Zvonko Mrak. Sve-
čanu svetu misu u 18 sati s 
blagoslovom djece, suklad-
no svom prošlogodišnjem 
obećanju, predvodio je no-
vi požeški biskup, mons. Ivo 
Martinović. Sve dane trod-
nevnice i na sam blagdan 
vjernici su imali organiziran 
prijevoz autobusom do sve-
tišta te mogućnost za sakra-

ment ispovijedi.  
U vremenima kada starije 
osobe nerijetko gube svo-
ju ulogu u društvu i kada ih 
se predstavlja kao smetnju, 
i ovogodišnji blagdan svete 
Ane u Bistrincima kojoj su 
s  vjerom hodočastili broj-
ni mladi i djeca, bio je i svo-
jevrsni nježni znak nade i 
blagdan radosti, ljubavi i su-
sreta generacija kakav se ov-
dje njeguje već više od dva 
stoljeća, o čemu je u homi-
liji govorio i novi požeški bi-
skup. S jedne strane mladih 
i snažnih koji unatoč tome s 
tolikom poniznošću dolaze 
kod svete starice Ane tražiti 
vodstvo, utjehu i pomoć za 
sebe i svoje obitelji, a s dru-
ge strane nebeske zaštitnice 
cijele belišćanske župe ko-
ja je upravo u svojoj pood-
makloj dobi rođenjem dje-
teta donijela nadu mnogim 
parovima koji se bore s ne-
plodnošću, bolesnima i iz-
gubljenima i potvrdila da se 
ustrajnom i strpljivom moli-
tvom čuda mogu izmoliti - 
svakodnevno! 

Lidija Aničić 

U redu za svetu pričest

Svakog dana bila je 
mogućnost za svetu ispovijed

Trodnevnu pripravu 
predvodio je fra Ivan Matić

Članice Frame također su dale svoj doprinos proslavi

Bunar je tradicionalno mjesto  
gdje se okupljaju vjernici

Tradicija čašćenja svete Ane kod  
poklonca u Bistrincima duža je od 220 godina

Rijeke hodočasnika danima su  
dolazile pomoliti se Isusovoj baki Tisuće vjernika pohrlile su i ove godine u Svetište u Bistrincima

Poseban svečani blagoslov djeci udijelio  
je požeški biskup, mons. Ivo Martinović
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U nedjelju, 7. 
srpnja 2024. 
godine u žu-
pnoj crkvi sve-
toga Josipa 
Radnika u Be-

lišću 40 godina svećeništva 
proslavio je fra Zvonimir Bru-
sač, član Provincije franjeva-
ca trećoredaca glagoljaša, a 
s. Lea (Zdenka) Brusač, nje-
gova rođena sestra, proslavi-
la je 50 godina redovništva u 
Družbi Kćeri Milosrđa Treće-
ga samostanskoga reda sveto-
ga Franje. 
Na početku misnoga slavlja, 
koje je predslavio fra Zvoni-
mir Brusač, uz koncelebraci-
ju župnika fra Marka Neretlja-
ka, župnoga i samostanskoga 
vikara fra Mirka Miškovića te 
s đakonom fra Tomislavom 
Sabađijom, upućene su riječi 
pozdrava redovničkoj subra-
ći i sestri Lei, koja slavi zlatni 
jubilej svoga redovničkoga ži-
vota. Fra Zvonimir je zahvalio 
na daru redovništva i sveće-
ništva, na daru svojih pokoj-

Pod predsjedanjem fra Mir-
ka Miškovića, samostanskog 
i župnog vikara u Belišću, u 
petak, 5. srpnja, na blagdan 
Svete braće Ćirila i Meto-
da, u župnoj crkvi u Belišću 
slavljena je euharistija na hr-
vatskom (novo)crkvenosla-
venskome jeziku. 
U kratkoj homiliji, nakon 
evanđelja koje je također na-
viješteno na hrvatskom (no-
vo)crkvenoslavenskome je-
ziku (hrvatski tekst vjernički 
je puk mogao pratiti iz pri-
ručnika pripravljenih za ovo 
prigodu), fra Mirko je ista-
knuo da su Sveta braća u 
9. stoljeću zapravo nastavi-
la ono poslanje koje je Isus, 
prema tekstu Evanđelja po 

Proslava blagdana sv. Ćirila i Metoda u Belišću

Primjer za novo evangelizacijsko djelovanje
Luki, povjerio sedamdeset 
i dvojici učenika - pronijeti 
Božju riječ svim narodima 
svijeta. - U vremenu kada 
se Europa lako odriče svo-
jih kršćanskih korijena i vra-
ća se u tamu staroga pogan-
stva, Sveta braća – ujedno i 

zaštitnici Europe – mogu bi-
ti primjer i poticaj za novo 
evangelizacijsko djelovanje 
- istaknuo je fra Mirko.
U povodu slavlja blagdana 
Svete braće, koji su ujedno 
i zaštitnici Đakovačko-osječ-
ke metropolije, priređena 
je i mala izložba liturgijskih 
knjiga iz vremena osnutka 
belišćanske župe, a iz kojih 
se može iščitati tijek postu-
pnoga uvođenja živoga hr-
vatskoga jezika u bogosluž-
je. Tako je predstavljen tzv. 
Vajsov misal iz 1927. godi-
ne koji je zapravo latinični 
prijepis posljednjega hrvat-
skoglagoljskoga misala, Par-
čićeva misala, a kojega su je-
dan primjerak fratri donijeli 

sa sobom prilikom dolaska 
u Belišće 1966. godine. Ta-
kođer, izložen je i primje-
rak Misnoga priručnika za 
nedjelje i blagdane iz 1965. 
godine, kojim je u euhari-
stijsko slavlje uveden hrvat-
ski jezik, osim za molitve 
prikazanja i misni kanon. 
Predstavljen je i svezak iz-
dan 1966. godine u kojemu 
je usporedno tiskan tekst 
misnoga kanona na latin-
skome i crkvenoslaven-
skome jeziku i koji je bio u 
uporabi sve do potpunoga 
uvođenja hrvatskoga jezika 
u bogoslužje 27. lipnja 1968. 
godine.

Lidija AničićVajsov misal iz 1927. godine

Fra Zvonimir Brusač i s. Lea Brusač proslavili jubileje u Belišću

Obljetnice svećeništva i 
redOvništva brata i sestre

nih roditelja, oca Antuna i 
majke Mande, kao i na daru 
odgojitelja koji su ga pripre-
mali za ovaj poziv. Velik broj 
župljana, rodbine i prijatelja 
okupio se na misnome slav-
lju na kojemu je fra Marko go-
vorio o pokojnim roditeljima 
slavljenika Antunu i Mandi, 
koji su sa svojih šestero dje-
ce svjedočili otvorenosti živo-
tu, ali i sigurnome hodu pre-
ma svome cilju, a to je put k 

Bogu.  Na kraju misnog slav-
lja okupljenim se vjernicima 
obratila časna sestra Lea Bru-
sač. U svojemu se emotivno-
me nastupu prisjetila trenu-
taka osnivanja ove župe, gdje 
je kao djevojčica sudjelovala 
u radovima na izgradnji nove 
crkve. Odrastajući u kršćan-
skoj obitelji u kojoj se njego-
vala svakodnevna molitva, 
zarana je osjetila redovnič-
ki poziv. Pristupila je Družbi 

Kćeri Milosrđa Trećega samo-
stanskoga reda svetoga Fra-
nje, čija je utemeljiteljica bla-
žena Marija Propetog Isusa 
Petković, a sjedište zajednice 
je u Blatu na otoku Korčuli. U 
svome je redovničkome živo-
tu obnašala mnoge službe u 
više zajednica i sredina, u do-
movini i inozemstvu. 
Obraćajući se okupljenima, 
fra Zvonimir je istaknuo ka-
ko je u svome svećeničkome 
pozivu uvijek bio blizu „oni-
ma koji su u velikoj potrebi.“ 
Znakovito je, nastavio je da-
lje fra Zvonimir, da je za pro-
slavu obljetnice svećeništva 
odabrao tekst iz Druge po-
slanice Korinćanima koji gla-
si: “Dosta ti je moja milost, 
jer snaga se u slabosti usavr-
šuje.“ 
Liturgijsko pjevanje predvo-
dio je objedinjeni mješoviti 
pjevački zbor župa Valpovo i 
Belišće pod vodstvom s. Juli-
jane Beretić. 

Lidija Aničić

Fra Zvonimir i sestra Lea Brusač 
rođeni su i odrasli u Belišću

Proslava obljetnica  
u župnoj crkvi u Belišću
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N akon što 
je u petak 
proslavljen 
blagdan sve-
tih Ane i Jo-
akima, u 

subotu, 27. srpnja, Matica 
umirovljenika grada Beli-
šća organizirala je tradi-
cionalno druženje svojih 
članova kod bistrinačkog 
šumskog svetišta, obilježa-
vajući tako i Svjetski dan 
baka i djedova i starijih 
osoba. Sedamdesetak čla-
nova belišćanske Matice 
taj je dan provelo u debeloj 
hladovini šume Jugovače, a 
uz pjesmu i ples, jelo i pilo, 
druženje je upotpunjeno 
šetnjom, molitvom kod po-
klonca svete Ane te osvje-
ženje vodom iz bunara. 
Ovogodišnje druženje obi-
lježila je i proslava 60. 
obljetnice braka Marije i 
Joze Leko, koje je pred-
sjednica Matice umirov-
ljenika grada Belišća Mari-

Jubilarni XXX. hod Franje-
vačke mladeži u Osječkom 
područnom bratstvu pod 
geslom: „Slavim te, Oče, što 
si ovo objavio malenima“, 
započeo je 25. srpnja oku-
pljanjem framaša u franje-
vačkom samostanu Jug II u 
Osijeku. Framaši su sa svo-
jim duhovim asistentima i 
asistenticama na putu od 
Osijeka do Našica došli i u 
naše Belišće u subotu 27. srp-
nja oko 11 sati, izvijestila je na 
župnoj stranici Klara Stanko-
vić, a fotografijama popratila 
Noemi Bugarinović.
Nakon što su se framaši smje-
stili u dvorani belišćanske 
škole, pod vodstvom doma-
ćina uputili su se na ručak u 
franjevački samostan. Posli-

Jubilarni hod Franjevačke mladeži od Osijeka do Našica

Belišće ugostilo framaše Osječkog područnog bratstva
jepodnevni program nastav-
ljen je u školskoj dvorani, a 
predvodila ga je s. Rafaela 
Jozić, koja je govorila o siro-
maštvu, poniznosti i jedno-
stavnosti. Svaki od tih poj-

mova povezala je s jednim 
od blaženstava. Dnevni pro-
gram framaši su nastavili sve-
tom misom u 18 sati u župnoj 
crkvi, koju je predvodio be-
lišćanski župnik, fra Marko 

Neretljak. Nakon završetka 
misnoga slavlja framašima, 
duhovnima asistentima i svi-
ma prisutnima s nekoliko ri-
ječi obratio se područni du-
hovni asistent, fra Vinko 
Brković, a poslije njega i fra 
Marko Neretljak.  Uslijedila 
je večera, nakon koje su fra-
maši imali nešto slobodnoga 
vremena. 
- Iznimno nam je bilo dra-
go ugostiti framaše na dijelu 
njihova framaškog hoda te 
s njima dijeliti radost u Gos-
podinu. Želimo im da sretno 
dođu do svoga cilja i neka ih 
na njihovu putu prati Božji 
blagoslov - poručuju iz Fra-
me Belišće.

  Monika Đogaš Jubilarni, XXX. hod Franjevačke mladeži

U Belišću obilježen Svjetski dan baka i djedova i starijih osoba

Tradicionalno druženje  
u SveTišTu SveTe ane

 "Ne odBaci Me U StaroSti Mojoj"

Papa Franjo ustanovio je Svjetski dan djedova, baka i stari-
jih osoba 31. siječnja 2021. godine i odredio da se slavi svake 
godine četvrte nedjelje u srpnju, uz blagdan svetih Joaki-
ma i Ane, Isusova djeda i bake, koji se slavi 26. srpnja. Četvrti 
zaredom Svjetski dan baka i djedova i starijih osoba bio je u 
nedjelju, 28. srpnja. Tema koju je odabrao papa Franjo – „Ne 
odbaci me u starosti mojoj“ – ima za cilj skrenuti pažnju na 
činjenicu da je, nažalost, usamljenost gorka sudbina u životu 
mnogih starijih osoba, tako često žrtava kulture bacanja, na-
vodi se u priopćenju Dikasterija za laike, obitelj i život.

ja Ilić darivala prigodnim 
poklonom. Samo nekoliko 
dana poslije, belišćanski 
umirovljenici su se uputili 
na jedan od brojnih izleta 
koje Matica organizira tije-
kom godine - ovaj put u Tu-
zlu i na Arizonu, a za kolo-
voz su u planu novi izleti i 
turniri. 

  Monika Đogaš

Na druženju u Svetištu svete Ane

Druženje je obilježila  
proslava 60. obljetnice  
braka Marije i Joze Leko
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N akon što je 
prvog dana 
srpnja ravna-
teljica Grad-
ske knjižni-
ce i čitaonice 

Belišće Vlasta Putar obišla 
sve kućice knjižnice u Beli-
šću i prigradskim naseljima 
te provjerila njihovo trenu-
tačno stanje, koje nije bilo 
zadovoljavajuće, sedmi je 
mjesec počeo apelom građa-
nima za više pozornosti oko 
postupanja s kućicama koje 
su dopunjene novim knjiga-
ma kako bi zainteresirane 
potaknule na više čitanja.

Flomasteri i dekupaž
Također, Gradska knjižnica 
Belišće započela je i održa-
vanje popularnih ljetnih kre-
ativnih radionica. Prva u ni-
zu održana je u četvrtak, 4. 
srpnja, a na njoj je voditelji-
ca učiteljica Marija Šimić iz 
Valpova zbog velikog intere-
sa malih kreativaca ponovila 
radionicu bojenja šalica po-
sebnim Posca flomasterima. 
Sudjelovalo je 12 djece predš-
kolskog i osnovnoškolskog 
uzrasta od kojih su neka pr-
vi put sudjelovala na kreativ-
noj radionici u belišćanskoj 
knjižnici. Uspješno su osli-
kali svoje šalice originalnim, 
maštovitim motivima i na 
taj su način jednolične šali-
ce pretvorili u prava mala re-
mek-djela. Kod kuće im je još 
preostalo, uz pomoć rodite-
lja, zapeći u pećnici oslikane 
šalice da se nacrtani motivi 
ne bi obrisali. 
I druga radionica održana u 
četvrtak, 11.srpnja bila je na-
mijenjena djeci. Na njoj je 
ista voditeljica Marija Šimić 
djeci pokazala kako se ra-
di popularna salvetna ili de-
kupaž tehnika. Ukrašavali 
su razne iskorištene limen-
ke koristeći se spužvicama, 
akrilnom bijelom bojom, sal-
vetama, kistovima, ljepilom 
za dekupaž tehniku te ra-
zličitim ukrasima poput ka-
menčića, glitera i šljokica. 
Prekrasno ukrašene limenke 
mali su kreativci ponijeli svo-
jim kućama zadovoljni jer su 
naučili nešto korisno, a pri 
tome su se dobro zabavili u 
ugodno rashlađenom prosto-
ru Knjižnice. Valja naglasiti 
kako je i na ovoj radionici bi-
lo novih lica, što je zasigurno 
dobar znak da interes za kre-

Srpanj (pre)bogat aktivnostima  
u Gradskoj knjižnici i čitaonici Belišće

Uz četiri radionice 
stigla i ukrajinska 

knjižničarka

ativnim radionicama u beli-
šćanskoj knjižnici ne jenjava. 
Belišćanin Tin Lacković iz Li-
kovne udruge Bel-art Belišće 
bio je voditelj treće slikar-
ske radionice koja je održa-
na u četvrtak, 18. srpnja. Na 
njoj su prijavljena djeca do-
bila priliku okušati se u sli-
kanju suncokreta koji se kao 
motivi vrlo često javljaju u 
slikarstvu. Sva su djeca, ia-
ko različitih uzrasta, s lako-
ćom naslikala svoje inačice 
suncokreta, jer im je voditelj 
Tin na izvrstan način obja-
snio i pokazao različite likov-
ne tehnike koje su koristili za 
slikanje. 

Mame i kćeri
Srpanjski ciklus kreativnih 
radionica zaključen je 25. 
srpnja posebnom radioni-
com namijenjenom majka-
ma i kćerima koje su dobile 
priliku naučiti kako se izra-
đuju naušnice od polimer-
ne gline. Sve o izradi takvih 
naušnica naučila ih je mlada 
učiteljica Sabina Novoselić iz 

Šaga. Ona se u slobodno vri-
jeme bavi raznim kreativnim 
vještinama, a posljednjih ne-
koliko mjeseci intenzivno se 
bavi izradom maštovitih na-
ušnica od gline. Svim mama-
ma i kćerkama Sabina je una-
prijed pripremila zamišljeni 
oblik naušnica, jer se poli-
merna glina mora zapeći u 
pećnici kako bi bila podatna 
za daljnju obradu. Isto tako, 
za svaku je prijavljenu sudi-
onicu pripremila antialergij-
ske kopčice ili iglice za na-
ušnice. Pripremljene oblike 
naušnica mame i kćerke obo-
jile su prema vlastitim zami-
slima Posca flomasterima ko-
ji se mogu primijeniti na bilo 
kojoj podlozi ili predmetu, 
a pokazalo se da su izvrsni i 
za bojenje gline. Rezultat nji-
hova truda bile su predivne, 
originalne naušnice koje će 
zasigurno rado nositi u svim 
prilikama. Nakon ove, ljetne 
kreativne radionice u Knjiž-
nici Belišće nastavit će se i ti-
jekom kolovoza. 
Posjetitelji Knjižnice zapazi-

li su da je u Knjižnicu ovog 
ljeta stigla nova zaposleni-
ca. Riječ je o Ukrajinki Teti-
ani Ore, po zanimanju knjiž-
ničarki, koja je u belišćansku 
Knjižnicu došla na 9 mjeseci 
u sklopu mjere Posao+javni 
radovi koju provodi Hrvatski 
zavod za zapošljavanje. 
-Iznimno nam je drago što 
smo imali mogućnost zapo-
sliti tako sposobnu knjižni-
čarku i nevjerojatno zain-
teresiranu za učenje i rad. 
Tetiana je osoba koja je doš-
la u Hrvatsku prije dvije i pol 
godine i od tada kontinuira-
no uči hrvatski jezik. Uz po-
moć i podršku belišćanske 
udruge PUKS raseljene oso-
be iz Ukrajine koje prebiva-
ju na području grada Belišća 
uspješno su se integrirale u 
lokalnu zajednicu, a mora-
mo naglasiti da je nama dra-
go biti dio te priče, - poručila 
je ravnateljica Gradske knjiž-
nice i čitaonice Belišće, Vla-
sta Putar.

Lidija Aničić

Djeca su uživala na radionici ukrašavanja dekupaž tehnikom
 Ukrajinka Tetiana Ore nova je 
zaposlenica belišćanske Knjižnice
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U utorak, 9. srpnja 2024. go-
dine, u Centru za kulturu Si-
gmund Romberg, održana je 
premijera predstave „Živa“. 
Predstava prati tri generacije 
žena – baku, majku i kćer – čiji 
su životi oblikovani različitim 
vremenima i političkim reži-
mima. Ovo djelo, koje istra-
žuje društvena ograničenja i 
borbu za ženska prava, organi-
zirano je uz podršku Student-
skog centra u Osijeku i Udruge 
Nansen Dijalog Centar. Pred-
stava “Živa” nastala je prema 
motivima romana “Antabus” 
spisateljice Seray Sahiner u 
kazališnoj koprodukciji Aka-

Priča o borbi i revoluciji
Premijera predstave “Živa” u Belišću

demije za umjetnost i kulturu 
i udruge Malo Drama Malo Art 
kao diplomska predstava Lau-
re Iličić iz scenografije i kosti-
mografije. Predstava je inter-
nacionalnog karaktera te tim 
čine mladi ljudi iz Hrvatske, 
Srbije i Crne Gore. Predstava 
je nastala zbog prepoznavanja 
zajedničkog problema na Bal-
kanu, a to je problem partner-

skog i obiteljskog zlostavljanja 
i femicida na koji se osvrćemo 
kroz tri paralelne priče.
-“Živa“ je predstava koja istra-
žuje položaj žene u društvu 
prije 100 godina na selu i prije 
50 godina u gradu, u odnosu 
prema položaju žene u suvre-
menom svijetu. Kroz priče tri 
generacije žena te proučava-
njem okruženja u kojem te že-

ne žive, i običaja pod čiji doti-
caj dolaze, postavlja se pitanje 
je li se pozicija žene u društvu 
promijenila do današnjeg da-
na i ostaju li neki načini op-
hođenja prema ženi do danas 
duboko ukorijenjeni - poruči-
la je o predstavi redateljica Mi-
na Vavan.

Lidija Aničić

Održan četvrti “Summer cocktail dance” na Gradskom bazenu Belišće

Gušt u plesu, koktelima i ljetnoj noći

U prekrasnom 
o k r u ž e n j u 
belišćanskog 
gradskog ba-
zena u pe-
tak, 12. srp-

nja održan je četvrti Summer 
Cocktail Dance. Ovaj tradici-
onalni program zajednički 
organiziraju Centar za kultu-
ru Sigmund Romberg i Ama-
tersko kazalište Belišće, a 
nastupio je glazbeni sastav 
Amaterskog kazališta sa soli-
stima i DJ MARiSOL. 
Usprkos visokoj temperatu-

ri došao je velik broj 

Na bazenu se okupio veliki broj posjetitelja

posjetitelja svih generacija. 
Organizator se pobrinuo za 
bogatu ponudu jela i pića, a 
posebno koktela, koji su pre-
poznatljivi znak ovog progra-
ma.
Zanimljiv i raznovrstan re-
pertoar izveli su članovi glaz-
benog sastava Dominik Stan-
ković, Marko Glavica, Zoran 
Podobnik, Matija Karša i Zvo-
nimir Iveković. Solisti su bi-
li Tajana Kuruc, Ana i Mar-
ta Šikić, Emily Maras, Iva 
Kujundžić, Viktorija Bašić, 
Petra Cvetković, Valentina 
Pavlović, Nenad Mikić, No-

ra Pastulović, Zoran Podob-
nik i Zvonimir Iveković. Po-
sebni gosti programa bili su 
GemJams, duo koji čine Va-
lentina i Vjekoslav Pavlović. 
Nakon dvosatnog glazbenog 
nastupa na pozornicu dola-
zi DJ MARiSOL, koja je svo-
jim pomno odabranim latino 
dance ritmovima rasplesala 
publiku. 
Za ukrašavanje već lijepog 
prostora gradskog baze-
na pobrinuli su se djelatnici 
Centra za kulturu Sigmund 
Romberg, pa je prostor odi-
sao izgledom koji bi bio re-

prezentativan u bilo kojem 
dijelu svijeta. Vrhunsku ra-
svjetu i razglas osmislio je 
i izveo djelatnik Centra za 
kulturu Dominik Špoljarić. 
Kao gosti došli su i zaplesa-
li članovi osječkog plesnog 
kluba Feniks. Najveća po-
hvala i nagrada organizato-
ru i izvođačima bila je po-
punjenost do posljednjeg 
mjesta, i to što gotovo nit-
ko nije otišao kući do samog 
kraja programa.

Tea Glavica

Zaplesali su i članovi osječkog Feniksa
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P olaznici prve 
o v o g o d i š n j e 
skupine obu-
ke neplivača na 
belišćanskom 
bazenu, u subo-

tu, 6. srpnja, svoje novoste-
čene vještine plivanja potvr-
dili su završnom provjerom 
i podjelom diploma. Obuku 
su provodila tri instrukto-
ra plivanja kroz dva projek-
ta. Prvi projekt standardne 
obuke neplivača djece od 
6 do 10 godina vodili su in-
struktori plivanja Vladimir 
Lakat i Slavko Golik, a obu-
ku je uspješno završilo 20 
polaznika. Diplome svim 
polaznicima prve skupine 
obuke neplivača dodijelili 
su zamjenica gradonačelni-
ka grada Belišća Ljerka Vuč-
ković i predsjednik Zajedni-
ce športskih udruga grada 
Belišća Milan Zamaklar. Po-
laznici koji su uspješno za-
vršili obuku neplivača su: 
Jakov Sarić, Jan Pavošević, 
Jakov Kukec, Lucas Branko-
vić, Nora Cving, Manuel Ba-
rić, Noa Kozari, Eva Sever, 
Matej Angirević, Iris Petnja-
rić, Dunja Klaus, Mila Bačić, 

Luka Krklec, Tesa Guldan, 
Manuel Marković, Erik Har-
munt, Nora Ivković, Dora 
Vincetić, Lana Vincetić i Le-
ticija Vuksanić. 
Drugi projekt obuke nepli-
vača odnosio se na učenike 
5. razreda osnovnih škola 
s područja Osječko-baranj-
ske županije koji nisu znali 
plivati. Ovaj projekt u pot-
punosti financira Športska 
zajednica OBŽ-a, a s našič-
kog područja odazvalo se 
šestero djece te su uspješ-
no prošli obuku neplivača. 

Obuku ove skupine vodio 
je instruktor plivanja Damir 
Horvat te Ozana Brkić kao 
nova instruktorica plivanja. 
Polaznici koji su završili ovaj 
projekt su: Leon Kolar, Ma-
nuel Kolar, Ivan Lovošević, 
Andrej Baričević, Bartol Ma-
tišić, i Adriano Markuljević. 
U petak, 19. srpnja 2024. go-
dine održano je polaganje i 
podjela diploma za polazni-
ke druge skupine obuke ne-
plivača na Gradskom baze-
nu u Belišću. Drugu skupinu 
vodili su instruktori plivanja 

– Vladimir Lakat, Slavko Go-
lik i Ozana Brkić uz pomoć 
i asistenciju Damira Horva-
ta, a obuku plivanja uspješ-
no je završilo 30 polaznika. 
Diplome polaznicima dru-
ge skupine obuke nepliva-
ča dodijelili su pročelnik 
Ureda gradonačelnika Gra-
da Belišća Domagoj Varžić 
i tajnik Zajednice športskih 
udruga grada Belišća Damir 
Horvat.
Polaznici koji su uspješno 
završili obuku neplivača su: 
Luka Krišković, Liam Đur-
đević, Luka Kozma, Petra 
Kozma, Šimun Gumbas, Do-
ra Perošević, Andrija Šar-
čević, Maro Vidaković, Ma-
rin Galičić, Matija Galičić, 
Gabrijel Martinović, Dora 
Fletko, Lana Kelrajter, Noa 
Prister, Lukas Marić, Sara 
Vidaković, Ema Vidaković, 
Nikol Vuksanić, Tessa Pušić, 
Aduardo Gradinjan, Gabriel 
Oskomić, Adrian Jukić, Da-
vid Krenek, Tina Jakšić, Du-
nja Ilija, Lovro Igrec, Deni 
Jukić, Jakov Stanić, Anja Pe-
rošević i Una Ergić. 

Lidija Aničić

Uz stručno vodstvo na belišćanskom bazenu i ovoga ljeta

ProPlivalo  56 djece

U prvoj skupini proplivalo je 26 polaznika Svaki novi plivač dobio je diplomu 

Trideset mališana obučeno je u drugoj skupini
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T uristička zajed-
nica grada Be-
lišća raspisala 
je Javni poziv 
za sve zainte-
resirane građa-

ne s prebivalištem na područ-
ju grada Belišća i prigradskih 
naselja da se prijave za sudje-
lovanje na natjecanju u kuha-
nju fiš-paprikaša na manife-
staciji „Fišijada“.
Natjecanje će se održati na 
Gradskom bazenu u Belišću 
23. kolovoza 2024. godine 
(petak) s početkom u 17 sati. 
Organizatori su Grad Belišće 
i Turistička zajednica grada 
Belišća.
Prijave i uplate kotizacije mo-
gu se obaviti najkasnije do 16. 
kolovoza (petak). Prijave je 
nakon uplate kotizacije mo-
guće izvršiti osobno u Turi-
stičkoj zajednici grada Beli-
šća, Vijenac S. H. Gutmanna 

Turistička zajednica Grada Belišća raspisala Javni poziv

 Prijavite se na Fišijadu 
15B radnim danom od 8 do 
16 sati, ili preko maila: tzbe-
lisce@tzbelisce.net ili na broj 
telefona 533 330. Uplate koti-
zacije u iznosu od 35 eura mo-
gu se izvršiti najkasnije do 16. 
kolovoza 2024. godine (pe-
tak). Uplaćuju se isključivo na 
IBAN: 3623400091110620966 
(PBZ), koji se nalazi u pod-
nožju Prijavnice, na ko-
joj treba navesti svrha 
kotizacije:„Kotizacija za Fiši-
jadu 2024.“
Za sve sudionike organizato-
ri osiguravaju 3 kg ribe, dr-
va za loženje, 1 stol, 2 klupe 
i majicu za kuhara, a natjeca-
telji donose svoj kotlić, noga-
re, pribor te sve začine i do-
datke. Pobjednik ovogodišnje 
Fišijade bit će predstavnik 
Grada Belišća i Turističke za-
jednice grada Belišća na Dr-
žavnom natjecanju u kuhanju 
fiš-paprikaša.
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D ragi čitatelji i 
poštovani su-
građani. Još je-
dan lijep obi-
čaj, a s obzirom 
na trajanje, vi-

šegodišnje redovno i uspješ-
no održavanje, postaje pola-
ko i sigurno – lijepa tradicija. 
Riječ je o susretu i druženju 
umirovljenika našega grada 
povodom blagdana svete Ane. 
Ove je godine održan po še-
snaesti puta. Sve je započe-
lo 2008. godine, a kako kaže 
predsjednica Matice umirov-
ljenika grada Belišća i jedna 
od osoba koje su potaknule 
i pokrenule ovo zanimljivo, 
prihvaćeno i sadržajno doga-
đanje Marija Ilić, cilj i želja je 
bila da umirovljenici izbjegnu 
gužve i sve ono što im otežava 
sudjelovanje na sam blagdan. 
Tako su započeli susreti dru-
goga dana i u pravilu se  odr-
žavaju 27. srpnja.  Redovito je 
velik broj sudionika, a svi  koji 
to žele, mogu obaviti na Sve-
tištu sve vjerske obrede i sa-
držaje. Potom je domjenak i 
druženje. I ove je godine bilo 
lijepo, sadržajno i veselo. Nije 
nedostajalo dobrog raspolo-
ženja, društvenih igara, natje-
canja i naravno, dobre glazbe.

Primjer
Ovaj, sada već tradicionalni, 
šesnaesti po redu susret be-
lišćanskih umirovljenika kod 
svete Ane dobar je povod i ra-
zlog, dragi čitatelji i poštovani 
sugrađani da vas u najkraćem 
podsjetim, a i neka ostane za-
bilježeno, na samo neke ključ-
ne činjenice koje ovu našu, 
belišćansku Maticu umirovlje-
nika, udrugu koja okuplja na-
še najstarije sugrađane ističu 
kao izuzetno uspješnu. Zbog 
toga, zbog uspjeha, rada, sadr-
žaja, rezultata i organizirano-
sti može poslužiti primjerom 

brojnim drugim udrugama, 
dakako i onim koje okupljaju 
znatno mlađe i mlade članove. 
Ne samo u našem gradu nego 
i znatno šire. Naravno, susreti, 
druženja i prigodne manifesta-
cije samo su dio aktivnosti, sa-
držaja i rada ove društvene or-
ganizacije koja u našem gradu 
postoji, radi i dobro funkcioni-
ra već punih 78 godina. Naziv 
organizacije ili udruge kako se 
to danas kaže, mijenjao se kroz 
te silne godine, danas je to Ma-
tica umirovljenika, ali suština 
je uvijek bila i ostala ista. Glav-
ni cilj bio je, a i sada je, okupi-
ti i organizirati umirovljenike i 
aktivno im pomoći i pomagati 
gdje god treba i gdje se može, a 
sve u pravilu u čvrstoj vezi i su-
radnji s lokalnom zajednicom. 
Danas Matica umirovljenika 
grada Belišća okuplja više od 
300 registriranih članova čime 
se, moramo priznati može po-
hvaliti rijetko koja organizacija 
ili udruga i sa znatno mlađim 
članstvom.  Pod tim imenom 
udruga djeluje desetak godina, 
a izvrsnu, čvrstu i uspješnu su-
radnju ostvarili su, naglašava 
predsjednica Marija Ilić sa lo-
kalnom zajednicom – Gradom 
Belišćem od prvog dana for-
malnog osnivanja udruge.

Vrijednosti
Budući da naša, belišćanska 
Matica ima zaista velik broj 
vrijednih, važnih i sadržajnih 
doprinosa i udruzi i članstvu 
i zajednici, za ovu bih priliku 
izdvojio samo one koji najbo-
lje i najjasnije govore o vrijed-
nosti i važnosti pripremljenih 
i provedenih  aktivnosti naših 
sugrađanki i sugrađana, kako 
se to kaže treće životne dobi. 
Tu naravno mislim na projek-
te. Važne, velike i  vrijedne, 
projekte kojima se izravno po-
maže velikom broju starijih 
sugrađana, bez obzira jesu li 

članovi udruge ili nisu. Veli-
ka je to i dodatna vrijednost 
svemu što rade, pripremaju i 
provode vrijedne članice i čla-
novi Matice. U svemu ovome 
vrlo je važna činjenica i poda-
tak da se svi projekti provode 
i financiraju novcem iz dru-
gih izvora, kako to obično ka-
žemo. Novcem EU ili resornih 
ministarstava Vlade RH. Tako 
je upravo sada u toku, provo-
di se projekt pod nazivom "Do-
ma je najbolje" vrijedan goto-
vo 1,5 milijuna eura. Trajat će 
tri godine, zapošljava tridese-
tak žena koje pomažu brojnim 
starijim i nemoćnim sugrađa-
nima.Treba istaknuti i ranije 
proveden prvi projekt "Zaželi" 
u kojem je Matica također bi-
la nositelj, zapošljavao je že-
ne koje se teško zapošljavaju 
zbog godina ( jer su prešle pe-
deset). Projekt je bio vrijedan 
5,2 milijuna kuna, a pomoć 
je pružena starijim i nemoć-
nim sugrađanima. Uz ove ima 
još nekoliko vrijednih i važnih 
projekata koji su ostvareni i u 
kojima je Matica bila nositelj ili 
partner. Partner s gradom Be-
lišćem, jer tu je suradnja čvr-
sta, trajna i iznimno uspješna.
Već ovaj kratak pregled neko-
liko sadržaja i aktivnosti koji-
ma se bave i to vlo uspješno 
naši sugrađani treće životne 
dobi organizirani u Matici, po-
tvrda je još jedne tradicional-
ne, višegodišnje posebnosti 
naše zajednice, našega grada, 
naše sredine. Aktivni umirov-
ljenici koji godinama kroz svo-
ju udrugu izravno doprinose 
boljem, sadržajnijem i kvali-
tetnijem životu u zajendici, 
posebnost je kojom se ne mo-
že pohvaliti puno lokalnih za-
jednica. Niti u susjedstvu, a ni-
ti u regiji, a uvjeren sam ni  na  
znatno širem području.

Mato Jerkić

Belišćankove crtice

Matica belišćanska
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I zrazito visoke tempe-
rature zraka i neumo-
ljivo sunce nisu sma-
njili uzbuđenje čak 115 
mladih sportaša koji su 
se na Gradskom stadi-

onu Belišće okupili na sveča-
nom otvorenju Kampa Real 
Madrida, kojeg provodi sport-
ska agencija Be free football u 
suradnji s Real Madrid Foun-
dation. 

Licencirani treneri
Tijekom pet dana mladi spor-
taši su, podijeljeni u pet gru-
pa - Modrić, Bellingham, Vi-
nicius, Rodrygo i Militao, 
trenirali u prijepodnevnim i 
poslijepodnevnim satima te 
usvajali nova nogometna zna-
nja i vještine koje su im pre-
nosili licencirani treneri Ško-
le nogometa Real Madrida s 
desetogodišnjim iskustvom u 
radu s djecom Victor Lupez i 
Guillermo Suarez uz pomoć 
Tomislava Jurkovića, Bojana 
Tadića, Dine Skenderovića, 
Ivana Lackovića i Emila Jeli-
ća, domaćih trenera iz Nogo-
metnog kluba Belišće. Na sve-
čanom otvorenju, u nedjelju, 
7. srpnja, nakon himne Repu-
blike Hrvatske, a potom i Re-
al Madrida, sudionike kam-
pa i njihove roditelje koji su 
ih pratili s tribina, pozdravio 
je novi predsjednik belišćan-
skih nogometaša Nenad Dan-
dić, a dobrodošlicu u Belišće 
- Europski grad sporta 2017. te 
drugi put dio Europske regije 
sporta (2018. i 2024.) poželio 
je pročelnik Ureda gradona-

Belišće prvi put domaćin petodnevnog kampa 
Real Madrida koji je okupio 115 polaznika

Na belišćaNskom 
travNjaku kao u 

kraljevskom klubu

NeBRojeNe titule  
Real MadRida

FIFA je Real Madridu uručila trofej za najbo-
lji nogometni klub u 20. Stoljeću. Klub je 15 
puta osvojio naslov prvaka Europe, osam su 
puta bili prvaci svijeta, osvojili su pet europ-
skih Superkupova, dva Kupa UEFA-e, 36 pu-
ta bili su prvaci španjolske lige, španjolski 
Kup kralja osvojili su 20 puta, a 13 puta bili 
su prvaci španjolskog Superkupa. Doista su 
nebrojene titule koje su osvojili na državnoj, 
europskoj i svjetskoj razini, a tom su uspje-
hu kroz godine pridonijeli i hrvatski igrači, 
poput Šukera, Prosinečkog, Jarnija ili Luke 
Modrića, koji je sredinom srpnja postao ka-
petan kraljevskog kluba. Real Madrid, ak-
tualni prvak Španjolske i Europe, u nadola-
zećoj sezoni će se boriti za sedam naslova. 
Uspije li osvojiti bar jedan, kapetan hrvat-
ske reprezentacije izdvojit će se kao igrač s 
najviše titula u madridskom klubu.

čelnika Domagoj Varžić. O sa-
mom cilju Kampa govorio je 
Tomislav Filipović, predstav-
nik Zaklade Real Madrida za 
Hrvatsku i Bosnu i Hercego-
vinu, na čiju je inicijativu ova 
velika sportska manifestaci-
ja ove godine organizirana, 
osim u Belišću, i na Hvaru, 
u Šibeniku, Cerni, Vukovaru, 
Slatini i Slavonskom Brodu.
- Nogometni klub Belišće 
ima dugu i bogatu tradiciju te 
sam iznimno zadovoljan što 
smo Kamp doveli u vaš grad. 
Kroz pet dana polaznici treni-
raju na način kako se to radi 
u Školi nogometa Real Madri-
da, rade na taktici i tehnici, 
treneri s njima rade prema 
usavršenoj metodolo -
giji, uče igru s dva-
tri doda-
vanja, uče 
kako biti agre-
sivniji u igri te 
igru odnosno trča-
nje bez lopte i tako dalje. 
Osim diploma, na sveča-
nom zatvaranju Kampa, 
polaznici će uz dres, 
hlačice i štucne, za 
uspomenu dobiti i 
torbu te narukvi-
cu s obilježjima 
kraljevskog kluba 
- rekao je Filipović.

Novo iskustvo
Iz Nogometnog 
kluba Belišće, 
čije se vodstvo, 
uz ono Škole nogometa te 
uz potporu Grada Belišća i 
nekolicine roditelja, pobri-

Na Kampu je sudjelovalo 115 polaznika

Polaznici su stigli iz svih dijelova Hrvatske Poseban događaj za europski grad sporta

Mali nogometaši bili su podijeljeni u pet grupa

Suradnja s Realovim trenerima za 
djecu je bila poseban doživljaj

Kamp RM prvi je sportski događaj takve vrste 

Kamp su vodili licencirani treneri Real Madrida

Gostima iz Španjolske pomagali su i domaći treneri

nulo da petodnevni kamp 
prođe u najboljem redu, po-
ručuju kako su osmijesi na 
licu djece najbolji dokaz da 
su uspjeli u svojim namjera-
ma.
-Za djecu je ovo bilo sasvim 
novo iskustvo, nešto o čemu 
su do sada mogli samo sanja-
ti. Novo iskustvo je bilo i za 
nas. Strani treneri, sa stranog 
govornog područja bez pro-
blema su se, uz pomoć naših 
pet trenera, sporazumijeva-
li s djecom, dijelom na hrvat-
skom, dijelom na engleskom 
jeziku, a ipak najviše nogo-

metnim rječnikom - zado-
voljno je nakon završetka 
Kampa, u četvrtak, 11. 
srpnja, rekao tajnik NK 

Belišće Darko Novo-
selnik. Od njega 

smo dozna-
li i kako 
su sudio-

nici Kampa 
Real Madrida, osim 
s područja Belišća 
i Valpovštine, bili s 
područja cijele Ba-
ranje, šireg područ-
ja Donjeg Miholjca, 
Slatine i Međimurja, 
pa čak i iz susjedne 
Mađarske, a osta-
je vidjeti krije li se 
među njima neki 

novi Luka Modrić ili 
Davor Šuker ili pak 

neki od Hrvata 
poznatih diljem 
svijeta.

Monika Đogaš
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S edma zaredom 
likovna koloni-
ja u organiza-
ciji članova Li-
kovne udruge 
Bel-art Belišće 

i Matice umirovljenika Grada 
Belišća održana je u Domu 
umirovljenika u Belišću u su-
botu, 6. srpnja. Ovo sada već 
tradicionalno slikarsko dru-
ženje posvećeno je sjećanju 
na prvog predsjednika Li-

kovne udruge Bel-art, Dragu-
tina Gibičara. 
Na koloniji se okupilo 15 be-
lišćanskih umjetnika koji su 
svaki u svom stilu i omiljenoj 
tehnici stvarali nova umjet-
nička djela te se prisjećali na 
Gibičarov doprinos kultur-
no-umjetničkom životu Beli-
šća. Prigodne govore održali 
su predsjednica Matice umi-
rovljenika Belišće Marija Ilić 
i predsjednik Bel-arta Ivan 

Vajda. 
– Dragutin Gibičar bio je ne 
samo prvi predsjednik Li-
kovne udruge udruge Bel-art 
nego i veliki promotor kultu-
re i umjetnosti u našem gra-
du. Ova kolonija je način na 
koji belišćanski umirovlje-
nici i slikari daju svoj dopri-
nos očuvanju sjećanja njego-
vu liku i djelu. Drago nam je 
da podršku našem radu daju 
i članovi njegove obitelji, a 

posebno kći Dejana. Kolonija 
njemu u čast ne samo da sla-
vi umjetnost već i jača zajed-
nicu, povezujući generacije 
kroz kreativni izraz i zajed-
ničko prisjećanje na važnog 
kulturnog djelatnika Belišća, 
zaključili su Ilić i Vajda.
Slike nastale na ovogodišnjoj 
koloniji krasit će prostorije 
Doma umirovljenika.

Lidija Aničić

Članovi HPD-a Belišće, una-
toč ljetu i visokim tempera-
turama, nastavljaju sa svo-
jim pohodina. Tako su kraj 
lipnja i početak srpnja obi-
lježili odlaskom u Vinkovce 
na Bosutske dane i sudjelo-
vanjem u pješačkom poho-
du u organizaciji Planinar-
skog društva “Frankopan” 
Rokovci – Andrijaševci. 
Sedmero planinara u su-
sjednu se županiju upu-
tilo u jutarnjim satima, a 
na odredištu ih je uz ljuba-
zne domaćine dočekalo još 
osam društava iz Lijepe Na-
še i Srbije. Hod je započeo 
uz rijeku Bosut, uz koju su 

planinari, unatoč vrućini 
i sparini, stigli do izletišta 
Sopot te do arheoloških na-
lazišta Sopot i Rokovačkih 
zidina. Kod arheoloških na-
lazišta imali su edukaciju 
kustosa muzeja Vinkovci na-
kon koje je uslijedilo nasta-
vak svladavanja staze duge 
osam kilometara kroz polje. 
Tom stazom stigli su u An-
drijaševce kod domaćina na 
obiteljsko imanje „The Whi-
te Boar“. Domaćin je sve su-
dionike počastio ukusnim 
gulašem, hladnim i osvježa-
vajućim pićem te kolačima. 

Lidija Aničić

Novi pohodi članova HPD-a Belišće

Na Bosutskim danima

Belišćanski planinari na novom izletu

U organizaciji Likovne udruge Bel-art i Matice umirovljenika

Kolonija u čast 
Dragutina gibičara

Sudionici Likovne kolonije u čast Dragutinu Gibičaru
Svaki sudionik slikao 
je u omiljenoj tehnici
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L jetni mjeseci u 
našem su kraju 
rezervirani za 
različita druže-
nja - bilo da se 
radi o običnom 

vikend-predahu, prosla-
vi rođendana, obljetnici ili 
kirvaju, ali i za natjecanja u 
spremanju najfinijih gastro-
delicija. 
Tako je tradicionalna lovač-

Organizirana gastrodruženja u Tiborjancima

Lovačka čobanijada i 
nogometna roštiLjada

ka čobanijada održana 13. 
srpnja u Tiborjancima. Or-
ganizator je, kao i uvijek do 
sada, bilo Lovačko društvo 
Vepar Belišće. Kako smo do-
znali, natjecanje u kuhanju 
čobanca ove je godine ima-
lo međunarodni karakter, 
jer je među 25 prijavljenih 
ekipa jedan kotlić predstav-
ljao Irsku, a jedan Kanadu. 
Posebne nagrade su dodije-

Lovačko društvo Vepar  
Čobanijadu je organiziralo 13. put

Na Roštiljadi je bilo više od 300 sudionikaU specijalitetima na roštilju okušalo se 26 ekipa

Pobjednik prve 
Roštiljade  
je Darko Novoselec

ljene su najboljim kuharima 
- Velimiru Babiću, Želimiru 
Berečiću i Josipu Matokovi-
ću, koji su, prema mišljenju 
komisije ( Josip Vučetić, An-
tun Kukučka i Marijan Se-
ver), skuhali najbolji čoba-
nac. Maestro band zabavljao 
je sve okupljene, ne samo 
kuhare i njihove ekipe nego 
i mnoge prijatelje belišćan-
skog Lovačkog društva.

Grillamo i chillamo
"Grillamo i chillamo na Be-
loj bari" pisalo je na pozivu 
koji su uputili iz Nogomet-
nog kluba Mladost Tibor-
janci, čiji su predstavnici uz 
pomoć sumještana u subo-
tu, 20. srpnja, prvi put or-
ganizirali Roštiljadu. Više od 
300 sudionika te 26 natjeca-
teljskih ekipa iz Tiborjanaca 
i okolice uživalo je u sunča-
nom danu i ljetnoj večeri, 

praćeno starim i novim hi-
tovima koje je pjevao Nenad 
Kukec. Za natjecateljske eki-
pe organizatori su osigurali 
meso, stol, drva, ugljen, po-
vrće i kruh, a svaki od maj-
stora roštilja dodao je i neki 
svoj tajni sastojak za što uku-
snije meso. Osim uživanja u 
grilanom mesu, posjetitelji-
ma su se nudila osvježavaju-
ća pića te palačinke i pečeni 
krumpirići, za najmlađe je 
osigurana besplatna zabava 
na napuhancu, a oni nešto 
stariji mogli su sudjelovati 
u tomboli. Prema mišljenju 
ocjenjivačke komisije, kojoj 
je na čelu bio Damir Sklizo-
vić, pobjednik prve Roštilja-
de je Darko Novoselec, dru-
go je mjesto osvojio Elvis 
Jugović, a treće Deni Bočki-
nac.

Monika Đogaš
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Četvrta Čobani-
jada u organiza-
ciji Dobrovolj-
nog vatrogasnog 
društva Veliškov-
ci održana je u 

subotu, 27. srpnja, a broj-
ni posjetitelji i ljubitelji čo-
banca formirali su 25 natje-
cateljskih ekipa, najvećim 
dijelom iz tri belišćanska 
prigradska naselja - Veliš-
kovaca, Gata i Tiborjanaca. 
I ovom je prilikom ocjenji-
vačku komisiju predvodio 
Josip Vučetić - Vučko, a u 
podjeli bodova za boju, gu-
stoću, ukuhanost mesa i 
okus čobanca pomogli su 
mu Marijan Sever i Dar-
ko Šćurec. Prema njihovu 
sudu, najbolji čobanac sku-
hao je Željko Plećko iz Gata, 

Prvog vikenda u srpnju u Ra-
dikovcima je održana 13. zare-
dom manifestacija Kolo oko 
bare, koju organizira KUD Sv. 
Ana Radikovci. Isti je KUD, 
naime, nastupio na nedavnoj 
manifestaciji „Bocanjevci alaj 
ste milina“. Dvodnevna mani-
festacija započela je u petak, 
5. srpnja Čobanijadom, gdje 
se među 30-ak kotlića našao 
i onaj Bocanjevačkih pajda-
ša, koji su i na taj način želje-
li zahvaliti na prošlogodišnjoj 
pozivnici na smotru folklo-
ra te nastaviti dobru surad-
nju s domaćinima. Manife-
stacija se nastavila u subotu 

Bocanjevčani su imali zapažen nastup u Radikovcima

KUD Šokadija Bocanjevci

KUHALI, PJEVALI I PLESALI NA KOLU OKO BARE

smotrom folklora „Kolo oko 
bare“, na kojoj su nastupile 
članice i članovi KUD-a Šoka-
dija Bocanjevci koji su se pu-
blici predstavili plesovima iz 

Bocanjevaca. Osim Bocanjev-
čana i domaćina iz Radikova-
ca, na smotri folklora nastupi-
li su još i KUD Kolo Vukovar, 
KUU Napredak Podravski 

Pozivu DVD-a Veliškovci odazvalo se 25 majstora kotlića

ŽELJKO PLEĆKO POBJEDNIK  
JE VATROGASNE ČOBANIJADE

Na Čobanijadi je bilo 25 natjecateljskih ekipa

voković. 
Za najbolje kuhare organi-
zatori su pripremili pehare 
i kotliće, a svi su natjecatelji 
ove vatrogasne čobanijade 
dobili zahvalnice. Članovi 
Dobrovoljnog vatrogasnog 
društva Veliškovci poznati 
su kao dobri domaćini, pa 
su tako uz osvježavajuća pi-
ća, osigurali da svi ljubitelji 
ovog slavonskog specijalite-
ta mogu po povoljnoj cijeni 
kupiti porciju čobanca, koji 
je u velikom kotliću kuhao 
predsjednik udruge Kotliča-
ri, Josip Vučetić Vučko. Za 
još bolju zabavu tijekom su-
botnjeg druženja pobrinuli 
su se članovi tamburaškog 
sastava Žitna polja.

Monika Đogaš

drugo je mjesto pripalo Ti-
hani Majdenić, koja je ku-
hala za ekipu Športsko-ri-
bolovnog društva Črnkovci, 

a na trećem je mjestu zavr-
šio čobanac koji je za ekipu 
Nogometnog kluba Mladost 
Tiborjanci skuhao Bojan Pa-

Podgajci i KUD Zdenac Zden-
ci. Valja podsjetiti da su prije 
toga, nakon uspješno odra-
đene domaće manifestacije 
“Bocanjevci alaj ste milina", 
članice i članovi KUD-a Šoka-
dija Bocanjevci imali  dvostru-
ki program posljednjeg viken-
da u lipnju. Tako su u subotu, 
29. lipnja nastupili na jubilar-
noj, 50 manifestaciji Miholjač-
ko sijelo u Donjem Miholjcu, a 
već sutradan, u nedjelju, 30. 
Lipnja, nastupili su u drugom 
gradu na 56. Ljetu valpovač-
kom u susjednom Valpovu.

Lidija Aničić
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D e l e g a c i j a 
DVD-a Boca-
njevci, koju 
su predvodi-
li predsjednik 
Milan Stra-

hinec i zapovjednik Josip Pa-
voković, boravila je u uto-
rak, 2. i srijedu, 3. srpnja 
2024. godine u austrijskom 
gradiću Stamsu, koji se nala-
zi u Saveznoj pokrajini Tirol. 
Razlog boravka vatrogasaca 
uistinu je predivan ne samo 
za DVD Bocanjevci nego i 
za cijelo mjesto – donacija 
vatrogasnog vozila DVD-u 
Bocanjevci! 
Najnovija donacija prije sve-
ga je rezultat posjeta gostiju 
iz Austrije i zapovjedništva 
VZ Osječko-baranjske župa-
nije u rujnu prošle godine, 
kada su stigli u prostorije 
DVD-a Bocanjevci s namje-
rom pomoći ukupnom ra-
zvitku vatrogastva na po-
dručju cijele županije. Kao 
plod ove suradnje u Etno se-
lo je prvih dana srpnja stiglo 
vatrogasno vozilo Mercedes-
Benz 814 LF proizvedeno 
1997. godine i potpuno prila-
gođeno potrebama vatroga-
saca. U sklopu vozila, člano-
vi DVD-a Bocanjevci postali 
su bogatiji i izuzetno kvali-
tetnom opremom kao što je 
pumpa za vodu, agregat za 
struju, motorni ventilator za 
odimljavanje i drugom opre-
mom. Donirano vozilo LF 
Mercedes 814 D uvelike će 
povećati učinkovitost i dje-
lovanje Dobrovoljnog vatro-
gasnog društva Bocanjevci, 
koje je do sada imalo na ras-
polaganju traktorsku cister-
nu „Belje“ i kombi za prije-
voz osoba 1994. godište. 
U večernjim satima u 
Stamsu domaćini su orga-
nizirali službenu primopre-
daju vozila uz nazočnost 
koordinatora projekta Pete-
ra Logara, gradonačelnika 
Markusa Rinnera, zapovjed-
nika vatrogasne postroj-
be Stams Daniela Faklne-
ra i 20 članova vatrogasne 

DVD Bocanjevci preuzeo donirano vozilo u Tirolu

Doprinos razvoju vatrogastva 
i protupožarne zaštite

postrojbe Stams, a ključeve 
vozila preuzeo je predsjed-
nik DVD-a Bocanjevci Milan 
Strahinec uz nazočnost za-
povjednika Josipa Pavokovi-
ća, vozača i prevoditelja. Uz 
prigodne poklone i riječi za-
hvale na vozilu koje je prije-
ko potrebno za rad DVD-a, 
delegacija DVD-a Bocanjev-

ci imala je priliku upoznati 
se i s načinom rada i opre-
mom koju posjeduju doma-
ćini. Nakon službenog dijela 
primopredaje članovi DVD-a 
Bocanjevci domaćinima su 
priredili „Hrvatski obrok“, 
koji je prošao u ugodnom 
druženju i izmjeni informa-
cija.

Čelni ljudi DVD-a Bocanjevci 
posebnu su zahvalu uputili i 
vozačima Mihaelu Vidošiću 
i Davoru Vuksaniću te pre-
voditelju Milivoju Kovačiću, 
koji su im pomogli u preu-
zimanju ove donacije, ali i 
svim operativnim članovima 
koji su im priredili doček u 
Bocanjevcima prilikom po-
vratka.
Na kraju spomenimo kako 
je uspješna suradnja doma-
ćina iz Savezne pokrajine Ti-
rol i Vatrogasne zajednice 
Osječko-baranjske županije 
već ranije urodila plodom 
na području našeg grada 
kada su nedavno nova vozi-
la dobili i pripadnici DVD-a 
Veliškovci i DVD-a Bistrinci, 
a još prije članovi središnje 
vatrogasne postrojbe u Beli-
šću koji su dobili vozilo s au-
toljestvama.

Lidija Aničić

Svečana primopredaja vozila u Tirolu

Milan Strahinec prilikom potpisivanja ugovora
Za novo vozilo u Bocanjevcima je bio priređen 
nesvakidašnji doček

Uz novo vozilo stigla je i nova oprema
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N a osnovi Pro-
grama ak-
tivnosti u 
provedbi po-
sebnih mjera 
zaštite od po-

žara od interesa za Republiku 
Hrvatsku u 2024. godini i Pla-
na zaštite od požara za žetvu 
„Belišće 2024.“ koji je usvo-
jen na sjednici Gradskog vi-
jeća grada Belišće, obavljena 
je provedba programa i plana 
od strane organizatora VZG-a 
Belišće i izvršitelja DVD-a.
- Provedbu Plana ZOP-a za 
žetvu „Belišće 2024.“ može-
mo ocijeniti veoma uspješ-
nom, uz nastojanje stalnog 
preventivnog djelovanja kod 
priprema strojeva za obavlja-
nje žetvenih radova i upozo-
ravanje pučanstva o strogoj 
zabrani paljenja na otvore-
nom prostoru u razdoblju od 
1. lipnja do 31. Rujna - izvije-
stio je zapovjednik i tajnik Va-
trogasne zajednice Grada Be-
lišće, Dubravko Čovčić. 
Provedbu aktivnosti prema 
Planu ZOP-a za žetvu obavi-
li su DVD-ovi lociranih mje-
sta Belišće, Bocanjevci, Veliš-
kovci i Bistrinci od 13. lipnja 

Uspješno proveden Plan zaštite od požara za žetvu "Belišće 2024."

Bez požara u žetvenim danima

do 1. srpnja 2024. godine u 
poslijepodnevnim satima od 
15 do 22 sata, ovisno o aktiv-
nostima žetve na pojedinom 
području, a središnja vatro-
gasna postrojba Belišće dje-
luje s 24-satnim dežurstvom. 
U tom vremenu nije bilo po-
žara na poljoprivrednim po-
vršinama na području Grada 
Belišća. 
U navedenom razdoblju de-

žurstvo je obavio 81 član DVD-
a s ukupno 624 sati dežursta-
va. U razdoblju dežurstva 
svakodnevno je obavljeno iz-
vješćivanje radiouređajem o 
provedenoj aktivnosti pojedi-
nog DVD-a prema VOC-u Be-
lišće. 
Za vrijeme provedbe aktiv-
nosti obavljen je i nadzor de-
žurnih od strane zapovjedni-
ka VZG-a Belišće Dubravka 

Čovčića, gdje je nadzorom 
ustanovljeno da je stanje pri-
premljenosti i prisutnosti de-
žurnih zadovoljavajuće. U 
svakom od navedenih DVD-
ova dežurala su po dva va-
trogasca, koja su vrijeme de-
žurstva koristila za pregled i 
uređenje vatrogasne tehnike 
i sprava.

Lidija Aničić

Tijekom žetve vatrogasci su odradili 624 sata dežurstva
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F estival dobre za-
bave, glazbe i 
umjetnosti Bizo-
vačke ljetne ve-
čeri, pod pokro-
viteljstvom i u 

organizaciji Općine Bizovac, 
devetnaesti put zaredom, 
održan je od 18. do 21. srpnja 
u Bizovcu. 
Zahvaljujući atraktivnim do-
gađanjima okupio je i privu-
kao rekordan broj posjeti-
telja pristiglih sa svih strana 
slavonsko-baranjske regije, 
a za uspjeh manifestacije za-
služni su vrijedni suorganiza-
tori: TZO Bizovac, NK „BSK“, 
DVD Bizovac, NCDIM BSK, 
Ogranak Matice hrvatske Bi-
zovac, Udruga svetog Vinka 
Paulskog Bizovac, Osnovna 
škola Bratoljuba Klaića Bizo-
vac, KUD „Bizovac“, Udruga 
umirovljenika općine Bizo-
vac i bizovačka Udruga „Po-
kaži srce za djecu“.

Izložbe i Fišijada
Sve je započelo u četvrtak, 
prvoga dana Bizovačkih ljet-
nih večeri. Pred velikim bro-
jem zaljubljenika u likovnu 
umjetnost, uzvanika i gosti-
ju u bizovačkoj galeriji An-
tun Ullrich otvorena je samo-

XIX. Bizovačke ljetne večeri

Festival zabave,  
glazbe i umjetnosti

stalna izložba valpovačkog 
akademskog slikara Andrije 
Ivanišića, koja će se moći ra-
zgledati sve do 18. kolovoza.
Istu večer u organizaciji No-
gometnog kluba „BSK“ odr-
žana je tradicionalna deseta 
zaredom Bizovačka fišijada. 
Ove je godine ovo prestižno 
kulinarsko natjecanje okupi-
lo 67 majstora kotlića i nji-
hovih pomoćnika, kako bi 
se izborili za titule najboljih. 
Nakon ocjenjivanja iskusni 
stručni sud, u sastavu: Josip 
Vučetić, Dragan Deak i An-
tun Kukučka, donio je jed-
noglasnu odluku i proglasio 
pobjednike ovogodišnje Bi-
zovačke fišijade sljedećim 
redoslijedom: 1. Zvonimir 
Fekete iz ekipe „Vrećari“ Vi-
ljevo, 2. Velimir Babić, 3. Ma-
rio Šaronić, 4. Željko Turali-
ja i 5. kuharska ekipa „Dobri 
dečki“. U petak, u  predvor-
ju Osnovne škole Bratolju-
ba Klaića Bizovac otvorena 
je izložba starih fotografija 
pod nazivom „Tragom proš-
lih vremena“. 

Turnir ulica i Biciklijada
Držeći se pet desetljeća go-
tovo neprekidne duge tradi-
cije, na asfaltnom školskom 

 Najmlađi članovi KUD-a Bizovac oplemenili su manifestaciju

 XIX.Ljetne večeri počele su izložbom slika Andrije Ivanišića

Bizovački načelnik Srećko 
Vuković svake godine nastoji 
manifestaciju sadržajno 
obogatiti

Bizovačko narodno ruvo stalan je i uvijek atraktivan postav

Dobre zabave i druženja nije 
manjkalo
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XIX. Bizovačke ljetne večeri

Festival zabave,  
glazbe i umjetnosti

terenu održan je turnir bizo-
vačkih ulica u malom nogo-
metu. Ove godine u večer-
njim satima tijekom tri dana 
(19., 20. i 21. srpnja) na asfal-
tnom igralištu kod Osnov-
ne škole, snage i nogomet-
no umijeće odmjeravalo je 
osam ulica, i to: Kurđani, 
Ante Starčevića, Sunčana, 
Braće Radić, Kralja Tomisla-
va/Venecija/Kamenice, Cen-
tar, Repani i Valpovačka. 
Nakon odigranih pretkola, 
polufinala i finala, u nedjelju 
je turnir osvojila ekipa ulice 
Ante Starčevića, drugopla-
sirani su Repani, treće mje-
sto osvojila je Sunčana uli-
ca, a četvrto Valpovačka. Za 
najboljeg igrača turnira pro-
glašen je Fabio Đeko, najbo-
ljeg strijelca Nikola Blažević, 
a najboljeg golmana Filip 
Teskera.
U nedjelju prijepodne oku-
pili su se biciklisti podijelje-
ni u dvije kategorije, djeca i 
seniori rekreativci, sudionici 
5. bizovačke biciklijade pod 
nazivom popularne pjesme 
“Osam sela bizovačkog kra-
ja”, koju su organizirali DVD 
Bizovac i Udruga “Pokaži sr-
ce za djecu”. Mališani su bi-
ciklirali kratkom relacijom 

Fišijada je i ove godine okupila vrsne majstore kotlića

Tamburaški sastav Panonia

Prvaci turnira ekipa iz ulice Ante Starčevića

Berde bend su također imale atraktivan nastup

samo ulicama Bizovca, a sta-
riji kroz sva naselja bizovač-
ke općine ukupne dužine 51 
kilometar.
Za dobro raspoloženje tije-
kom četiri večeri izvodeći do-
maće i strane glazbene hitove 
na moderno izgrađenoj i teh-
nički opremljenoj ljetnoj fe-
stivalskoj pozornici pobrinu-
li su se vrhunski glazbenici: 
Tamburaški sastav Panonia, 
Berde band, Original band 
i glazbeni sastav Twist Off. 
Zaljubljenici u tradicijsku 
folklornu baštinu mogli su 
uživati u izvedbama HKUD-
a „Željezničar“ iz Osijeka i 
dječje folklorne sekcije KUD-
a „Bizovac“. Kako bi svi gosti 
u Bizovcu bili zadovoljni i da 
nitko ne ostane ni gladan ni 
žedan, na više mjesta uokolo 
grandioznog šatora s gotovo 
tisuću sjedećih mjesta nudio 
se veliki izbor dobre hrane i 
hladnih osvježavajućih napi-
taka po izuzetno pristupač-
nim cijenama.
Svake večeri poslije pono-
ći, nakon koncerata, glazbe-
ni show program izvodio je 
Ivor Slamek poznat pod ime-
nom DJ MEXLA. 

Lidija Aničić

Nastup HKUD-a 
Željezničar



26 srpanj 2024.

Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i dr-
žavne imovine na temelju 
ranije objavljenog natječaja 
dodijelilo je Općini Bizovac 
30.000,00 eura bespovrat-
nih sredstava Mehanizma za 
oporavak i otpornost u cilju 
provedbe projekta pod nazi-
vom „ePlan Bizovac“. 
Svrha projekta je olakšati, 
osuvremeniti, unificirati i di-

gitalizirati proceduru izrade 
prostornog plana, te uspo-
staviti platformu i digitalnu 
infrastrukturu s ciljem una-
pređenja pružanja elektro-
ničkih javnih usluga što će 
u konačnici omogućiti sma-
njenje opterećenja građani-
ma, poslovnim subjektima i 
investitorima. 

     Lidija Aničić

Za ePlan BiZovac 30.000 
BesPovratnih eura

 Za projekt ePlan Bizovčani su dobili bespovratnih 30.000 eura

Sukladno Zakonu o poljopri-
vrednom zemljištu i Statutu 
Općine Bizovac, općinski na-
čelnik Općine Bizovac Srećko 
Vuković objavljuje Javni uvid 
u prijedlog I. izmjena i dopu-
na programa raspolaganja po-
ljoprivrednim zemljištem u 
vlasništvu Republike Hrvat-
ske na području Općine Bizo-
vac.
Uvid u I. izmjene i dopune 
prijedloga Programa raspola-
ganja može se obaviti od 26. 
srpnja 2024. do zaključno 9. 

Javni uvid u program 
raspolaganja zemljištem

Općinski načelnik objavio

Ministarstvo prostornoga 
uređenja, graditeljstva i dr-
žavne imovine objavilo je po-
pis odabiranih projekata gra-
dova i općina za poticanje 
razvoja komunalnog gospo-
darstva i ujednačavanje ko-
munalnog standarda koji će 
se sufinancirati u 2024. go-
dini. Prijedloge projekata na 
Javni poziv Ministarstva opći-
ne i gradovi mogli su dostavi-
ti u razdoblju od 24. svibnja 
do 13. lipnja 2024. godine. 
Općini Bizovac, koja se pri-
javila na ovaj javni poziv, za 
projekt izgradnje javne ra-
svjete u dijelu Ulice braće Ra-
dić u Bizovcu dodijeljeno je 
nepovratnih 32.900,00 eura.

Lidija Aničić

Dio Ulice braće Radić dobit će 
novu rasvjetu

POziv 
kOrisnicima

Općina Bizovac po-
ziva stanovnike Bi-
zovca i Samatovaca 
kod čijih domova ni-
su izgrađena kana-
lizacijska okna od-
nosno šahtovi da se 
preko telefona 675 
301, ili mail adrese: 
nacelnik@opcina-bi-
zovac.hr jave u opći-
nu Bizovac i prijave 
njihovu neizgrađe-
nost kako bi se u idu-
ćem razdoblju nakon 
podnošenja zahtje-
va i potrebne doku-
mentacije mogli pri-
ključiti na odvodni 
sustav. 

kolovoza 2024. radnim da-
nom od 9 do 14 sati u sjedištu 
Općine Bizovac, Kralja Tomi-
slava 89, ili na službenoj web-
stranici: www.opcina-bizo-
vac.hr. 
Zainteresirane osobe mogu 
dati pismene prijedloge i pri-
govore na Prijedlog I. izmjena 
i dopuna Programa najkasni-
je do isteka roka javnog uvi-
da, zaključno sa 9. kolovoza 
2024. godine.
Prigovori i prijedlozi na Pri-
jedlog I. izmjena i dopuna 
Programa moraju biti čitko 
napisani, uz ime, prezime i 
adresu podnositelja, te se do-
stavljaju poštom ili osobno u 
Jedinstveni upravni odjel Op-
ćine Bizovac, Kralja Tomislava 
89, ili na e mail: procelnik@
opcina-bizovac.hr , zaključno 
sa 20. kolovoza 2024. godine.

Lidija Aničić

Dragocjena 
pomoć za 
rasvjetu u 
radićevoj

nova donacija Općini 
Bizovac u iznosu od 

32.900 eura
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P očetkom ljeta 
Judo klub San-
kaku Belišće 
organizirao je 
prvo polaganje 
za učeničke po-

jaseve za svoje članove. U 
maloj dvorani Osnovne ško-
le Ivana Kukuljevića Belišće 
djeca su pred roditeljima i 
prijateljima pokazala svoje 
vještine džuda te ponosno 
i zasluženo postala nositelji 
8.KYU, bijelo-žutog pojasa. 
Za djecu je to jedan od naj-
važnijih dana u džudo kari-
jeri jer na taj način dobiva-
ju potvrdu da napreduju i 
da više nisu samo početni-
ci. Djeca su polagala za po-
jas pred ovlaštenim ispitiva-
čem Hrvatskog judo saveza 
te majstorom juda, Hrvojem 
Prevolšekom.
I nakon polaganja za pojas 

Prvo Polaganje 
za učeničke 

Pojaseve

Judo klub Sankaku

Polaganje se odvijalo pod budnim okom roditelja

Nenad Dandić izabran je za 
novog predsjednika, Drago 
Dumančić za potpredsjed-
nika, a Darko Novoselnik 
za tajnika Nogometnog klu-
ba Belišće na izvanrednoj 
Skupštini Kluba održanoj u 
petak, 5. srpnja. Uz novoiza-
brane čelnike Izvršni odbor 
još čine Andrijana Novose-
lić, Tomislav Šimić-Jelić, Zo-
ran Blažević, Vladimir Ko-
larić, Ivan Lazić, Dorotea 
Jurić, Božidar Vrhovec i Mi-
lan Miličević.
Predsjednik i članovi Nad-
zornog odbora su Domagoj 
Varžić, Branko Kaptalan i 
Dušan Vurdelja.
Predvođeni novim trenerom 
Miodragom Vučenovićem i 
stručnim stožerom, nogo-
metaši Belišća su u subotu, 
20. Srpnja, započeli pripre-
me za nadolazeću sezonu. 
Na okupu se tog dana našao 
21 igrač, među kojima su i 

Novi predsjednik 
Nenad Dandić

Izvanredna skupština NK Belišće

neki novi talenti koji se na-
laze na probi. Nakon dugog 
razdoblja bez natjecateljskih 
susreta i treniranja, igrači su 
potpuno posvećeni pripre-
mama, treninzima i usvaja-
nju novih vještina. Svi zajed-
no rade naporno kako bi se 
što bolje pripremili za nove 
izazove koji dolaze.
- Naše ambicije za ovu se-
zonu su velike – cilj nam je 
povratak u viši rang natje-
canja! Želimo našim vjer-
nim navijačima, Baraberi-
ma, pružiti puno razloga za 
slavlje i učiniti ih ponosnima 
– poručili su iz NK Belišće 
ovom prigodom.
Uzbudljive pripreme uklju-
čuju i pet prijateljskih uta-
kmica, a prva od njih odi-
grana je u subotu, 27. srpnja 
protiv NK Zrinski Osječko na 
Gradskom stadionu Belišće.

Lidija Aničić

Novo čelništvo NK Belišće predvođeno Nenadom Dandićem

Početak priprema NK Belišće za nadolazeću sezonu

ljeto će biti radno jer natje-
cateljska godina kreće po-
novo u rujnu. Za bijelo-žuti 
pojas položilo je 18 džuda-
šica i džudaša: Tessa Vuke-
lić Petranović, Roko Šilović, 
Ante Šilović, Matko Skokić, 
Dora Prebeg, Cristijano Mi-
trović, Petra Klješćik, Fiona 
Klješćik, Lara Kalivoda, Asja 
Ištoković, Antun Matija Du-
galić, Nina Dubrović, Deni 
Dubrović, Petar Vuksanić, 
Nikola Savić, Anja Devčić, 
Elena Devčić i Eva Jugović. 
Uz čestitke na položenom 
8.KYU pojasu, mladim 
džudašicama i džudašima 
se poželjelo puno upornosti 
kako bi s vremenom došli i 
do majstorskog pojasa te bi-
li još uspješniji u natjecatelj-
skom dijelu. 

Lidija Aničić

Male belišćanske džudašice i džudaši
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I dok je kraj lipnja obilježio 
povijesni rezultat, odnosno 
osvajanje titule prvaka 2. 
HBL Zagreb - Slavonija, sr-
panj je u Boćarskom klubu 
Belišće bio u znaku prosla-
ve naslova, ali i organizira-
nja 12. Memorijalnog turnira 
Marijan Jakšić, posvećenog 
prvom predsjedniku te jed-
nom od osnivača BK Beli-
šće, ali i ostalim preminulim 
igračima koji su veliki dio 

svog života posvetili ovom 
sportskom kolektivu.
Memorijalni boćarski tur-
nir, na kojem je nastupilo 12 
ekipa, u subotu, 6. srpnja, 
prigodnim je riječima otvo-
rio pročelnik Ureda grado-
načelnika grada Belišća Do-
magoj Varžić. Na turniru je 
i ove godine bio Gordan Jak-
šić, kao predstavnik obitelji 
prvog predsjednika Boćar-
skog kluba Belišće, koji je re-

kao kako je za njegovog oca 
Marijana boćanje po važno-
sti bilo odmah iza obitelji i 
posla, a organizacijom tur-
nira ne odaje se počast sa-
mo njemu, već i drugima ko-
ji su stvarali Boćarski klub te 
kojima je taj sportski rad is-
punjavao velik dio svakod-
nevice. 
Na 12. Memorijalnom boćar-
skom turniru Marijan Jakšić 
prvo je mjesto pripalo mje-

šovitom paru kojeg su činili 
Jure Vasilj i Nataša Antonjak, 
drugo su mjesto osvojile da-
me iz ekipe Novi Beograd, a 
na trećem je mjestu završila 
ekipa Mitnica Vukovar. Naj-
bolji valjač turnira bio je Ma-
rio Mužar iz Retfale, dok je 
najprecizniji u izbijanju bu-
lina bio Josip Pavletić iz BK 
Dunav Sotin.

Monika Đogaš

Kraj sezone i proslava titule uz druženje i boćarski turnir

MeMorijal Marijana jakšića

Nakon nekoliko tjedana 
obuke, uspješno je završe-
na ovogodišnja škola kaja-
ka na bazenu u Belišću. Pro-
gram je okupio polaznike 
svih uzrasta, a priznanje za 
savladavanje osnova kaja-
kaštva zaslužili su Noa Koza-
ri, Vita Jokić, Mila Jokić, Lili 
Kifer, Luka Brozičević, Leon 
Ranogajec, Filip Fekter, Ed-
vard Kraljik, Darko Hajoš, 
Katrin Novak, Mia Kuhar, 
Nora Alošinac, Tomislav 
Varga i Lucija Andraković. 
Voditelj škole, iskusni tre-
ner Ivan Orešković, zajed-
no sa svojim pomoćnicima, 
osigurao je da svi sudionici 
steknu temeljne vještine ka-
jakaštva. Polaznici su uči-
li o tehnikama veslanja, si-
gurnosnim procedurama na 
vodi te razvijali fizičku spre-
mu i timski duh. Treninzi 

su se odvijali u kontrolira-
nim uvjetima bazena, što je 
omogućilo sigurno i postu-
pno usvajanje novih znanja, 
a trener je svim polaznicima 
uručio priznanje o savlada-
vanju osnova kajakaštva.

Škola je posebno bila popu-
larna među mlađim sudioni-
cima, a i roditelji su također 
izrazili zadovoljstvo progra-
mom, naglašavajući važnost 
ovakvih aktivnosti za fizički 
i mentalni razvoj djece. Po-

hvalno je istaknuti i potporu 
lokalne zajednice i sponzo-
ra, te medijskih pokrovitelja 
koji su prepoznali važnost 
ovog projekta i omogućili 
uvjete i besplatno sudjelova-
nje za sve zainteresirane.
Daljnja obuka se odvija u 
kontroliranim uvjetima na 
kajakaškom jezeru, a pola-
znici škole kajaka moći će 
već ove godine nastupiti na 
Kupu RH, što ovisi o spre-
mnosti svakog pojedinog 
člana. Na kraju sezone će 
klub održati polaganje ško-
le kajaka, a svi polaznici ko-
ji ju uspješno završe bit će 
pozvani na natjecanja ko-
ja predstoje. Detaljne infor-
macije roditelji mogu dobiti 
kontaktom glavnog trenera 
Ivana Oreškovića. 

Lidija Aničić

Uspješan završetak škole kajaka na bazenu u Belišću

Osnove kajakaštva savladalo 14 polaznika

Škola kajaka na bazenu u Belišću
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V eslačka me-
đunarodna 
t u r i s t i č ko -
rekreacijska 
regata Mura 
- Drava - Du-

nav (MDD Tour), duga 480 
kilometara, krenula je 12. 
srpnja iz austrijskog grada 
Apfelberga, a u ponedje-
ljak, 22. srpnja, nakon neko-
liko dana veslanja kroz Hr-
vatsku (u kojoj je ruta duga 
oko 300 km) te nakon kam-
pova u Murskom Središću, 
Legradu, Pitomači, Sopju 
i Podravskoj Moslavini, ve-
slači su se zaustavili podno 
Mosta 107. brigade odnosno 
kod Hostela Belišće, gdje su 
postavili kamp u kojem su 
prenoćili. 
Ondje su 60-ak veslača iz 
Austrije, Njemačke, Švicar-

ske, Nizozemske, Slovenije, 
Mađarske, Srbije i Hrvatske 
dočekali pročelnik Ureda 
gradonačelnika Domagoj 
Varžić, predsjednik Zajed-
nice športskih udruga gra-
da Belišća Milan Zamaklar 
te dopredsjednik Kluba pu-
stolovnih sportova Baraber 
extreme team Marko Pavić. 

Zbližavanje mjesta i ljudi

MDD Tour se prvi put odr-
žava u Hrvatskoj, a organi-
zacije se, između ostalih, 
prihvatio predstavnik Ka-
jak kanu kluba Aljmaš Ivica 
Ranogajec, koji je pojasnio 
kako se radi o regati dugoj 
oko 500 kilometara, a koja 
se nakon 15 dana veslanja 
i dolaska u Aljmaš pripa-
ja velikoj dunavskoj regati 

Tour International Danubi-
en. TID je regata pokrenuta 
1956. godine te prati Dunav 
od njegova izvora u Nje-
mačkoj do ušća u Crno mo-
re. 
-Misija TID-a, koji su pokre-
nuli Česi, tada je bila zbliži-
ti mjesta i ljude Podunavlja, 
koji su bili odvojeni „želje-
znom zavjesom“. I naša re-
gata Mura - Drava - Dunav 
vodi se time, jer se 80 vesla
ča, koji su po etapama uklju-
čeni u regatu, susreće kao 
stranci, a na pojedinim di-
onicama rastaju se kao pri-
jatelji, pojasnio je Ranoga-
jec u ime organizatora, dok 
je Marko Pavić iz Baraber 
extreme teama dodao kako 
se regati MDD na jednoj di-
onici priključilo i nekoliko 
članova našeg Kluba pusto-

lovnih sportova. Domagoj 
Varžić je sve veslače pozdra-
vio u ime Grada Belišća, ko-
je je ovoj veslačkoj karavani 
osiguralo mjesto za kamp, 
omogućilo korištenje sani-
tarnog čvora te električne 
energije u Hostelu, ali i osi-
guralo večeru, odnosno čo-
banac koji je skuhao svima 
dobro poznati Josip Vučetić 
Vučko, predsjednik udru-
ge Kotličari. Belišće se tako 
upisalo na listu sedam hr-
vatskih jedinica lokalne sa-
mouprave koje je, baš po-
put Mure, Drave i Dunava, 
povezalo različite ljude iz 
različitih mjesta i različitih 
zemalja, sve s ciljem stvara-
nja prijateljstva bez obzira 
na granice.

Monika Đogaš 

Rijeke koje spajaju različite zemlje, različita mjesta i različite ljude

Belišće ugostilo sudionike 
regate Mura - drava - dunav

Predstavnici 60-ak veslača iz 8 država Avanturisti su se smjestili podno belišćanskog mosta

MDD Tour regata je duga 480 kilometara
Dobrodošlicu veslačima poželjeli  
su Domagoj Varžić i Milan Zamaklar

TID regata prati Dunav od izvora 
u Njemačkoj do ušća u Crno more
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Nisam upoznao 
dvojicu Bistrin-
čanina, Ivicu 
Anića i Branka 
Horvata, a bila 
je sjajna prilika 

da se to dogodi na posebnom 
mjestu, u Uredu predsjednika 
Republike Zorana Milanovića, 
9. svibnja ove godine, na sve-
čanoj ceremoniji uručenja od-
likovanja Red Danice hrvatske 
s likom Katarine Zrinske, do-
brovoljnim davateljima krvi u 
2022. Kao član Povjerenstva 
za civilna odlikovanja i prizna-
nja bio sam pozvan na sveča-
nost, ali, nažalost, spriječen, 
pa nisam mogao doći. Tako je 
propala prilika da upoznam 
to dvoje velikih ljudi, i druge, 
njima slične, koji su tog dana, 
za plemenitu i humanu aktiv-
nost davanja krvi - a učinili su 
to više od stotinu puta! - primi-
li odlikovanje.
Kad smo na sjednici Povjeren-
stva za civilna odlikovanja i 
priznanja razmatrali prijedlog 
da 136 odobrovoljih davatelja 
krvi dobije odlikovanje Red 
Danice hrvatske s likom Kata-
rine Zrinske, odličje koje se od 
ožujka 1995. dodjeljuje hrvat-
skim i stranim državljanima za 
osobite zasluge u zdravstvu, 
socijalnoj skrbi i promicanju 
moralnih društvenih vredno-
ta, svi smo bili zadivljeni nji-
hovim plemenitim činom i, 
naravno, svi podignuli ruku. 
Tad smo jednoglasno, u jed-
nom od ureda na Pantovčaku, 
gdje se nekoliko puta godišnje 
sastaje Povjerenstvo, izglasa-
li to priznanje. I svi su bili za-
dovoljni, jer znali smo da odli-
kovanja idu u prave ruke. Nije 
bilo rasprave, suprotstavljenih 
mišljenja, polemika kakve se 
nekad znaju dogoditi na na-
šim sjednicama; svi su bespo-
govorno bili - za.

Spasioci svijeta
Ima li što plemenitiji nego do-
brovoljno dati krv, tekućinu 
koju može proizvesti samo 
ljudsko tijelo - koja se ne može 
nabaviti nigdje i nikako druk-

Hedlov rukopis

Dva junaka, 
Branko i ivica

 l Znam da u Belišću postoji duga tradicija 
dobrovoljnog davanja krvi. Belišćanska krv 
potekla je mnogim žilama ljudi iz raznih dijelova 
Hrvatske, vjerojatno i izvan nje. To je tradicija 
koju svojim primjerom nastavljaju Anić i Horvat

čije - i koja drugim ljudima 
spašava život. Velika je stvar i 
kad to netko učini samo jed-
nom, ali zamislite kako je ve-
liko srce onih koji su to učini-
li stotinu ili više puta. Takvim 
ljudima treba se nakloniti do 
poda, skinuti kapu, čvrsto im 
stisnuti ruku. To su istinski ju-
naci, junaci našeg doba i na 
njih se, ali u drukčijem kon-
tekstu, može primijeniti ona 
rečenica zapisana u Memori-
jalnom muzeju Yad Vashem, 
koju sam prije nekoliko godi-
na, boraveći u Izraelu, vidio u 
Jeruzalemu. Ondje piše: “Onaj 
tko spasi jednog čovjeka, spa-
sio je čitav svijet.” To dvoje lju-
di iz Bistrinaca, udaljenih od 
Belišća tek kilometar i nešto, 
spasilo je cijeli svijet. Da: Ivi-
ca Anić i Branko Horvat spasi-
li su čitav svijet. Jer oni kojima 
je njihova krv spasila život, dio 
su ovoga svijeta, a na ovom 
svijetu svi smo ipak braća, svi 
smo ljudi, ljudi koji imaju svo-
je rodbinu, sadašnju, onu koja 
više nije živa, ali i buduću, koja 
će se tek roditi.
Drago mi je što su novine koje 
držite u ruci, Belišćanski list, 
objavile njihove slike, kako po-
nosno drže više nego zasluže-
no odlikovanje, Red Danice 
hrvatske s likom Katarine Zrin-
ske, što im je posvećeno pola 
stranice teksta, one desne, ko-
je - znaju to dobro urednici no-
vina - čitatelji vizualno zapa-
žaju prije nego lijevu. Drago 

mi je zbog tih ljudi, njihovih 
obitelji, prijatelja, znanaca, 
sumještana. Drago mi je jer ti 
ljudi to zaslužuju.
Živimo nažalost u svijetu u ko-
jem su medijski prostor, druš-
tvene mreže, javni pogovor i 
pozornost javnosti zatrpani 
negativnim vijestima, zlim lju-
dima, ratovima, razaranjem, 
ljudskim patnjama i stradanji-
ma. Živimo u svijetu u kojem 
se sve manje razlikuje dobro 
od zla, u kojem na površini pli-
va ljudska površnost, manjak 
empatije, suosjećanja, brige za 
druge, u kojem se osobe mje-
ri po tome kakva kola voze, u 
kakvim odijelima hodaju, koli-
ko novca u džepu i na računi-
ma imaju. Prave se reportaže 
o njihovim pojavljivanjima na 
gradskim špicama, o patikama 
od dvije tisuće eura u kojima 
oholo hodaju, slikaju se njiho-
ve bezobrazno luksuzne vile, 
veličaju jahte kojima plove.
Ali živimo nažalost u svijetu 
u kojem se malo govori o to-
me zašto je važno dati krv, u 
kojem učenike previše ne uče 
što znači biti donator organa, 
imati donatorsku knjižicu i 
prijaviti se, da u slučaju smrti 
želite pokloniti svoje srce, bu-
breg, jetru, rožnjaču; ostaviti 
to nekoj drugoj osobi kojoj će-
te pomoći da dalje živi. Mno-
gi, nažalost, važnost doniranja 
shvaćaju tek kada se nađu u si-
tuaciji da im život ovisi o tome 
hoće li ih pozvati iz klinike i ja-

viti da je stigao organ koji nji-
ma znači život. Do tada, bili su 
možda posve ravnodušni, ne-
zainteresirani, nije im bila važ-
na ta priča.

Životni dobitak
Darovanja organa (osim u ne-
kim slučajevima, kao kod tran-
splantacije bubrega, na pri-
mjer) posthumni je čin, volja 
osobe koja je za života odluči-
la darovati svoje organe ili or-
gan, ako strada u prometnoj 
ili kakvoj drugoj nesreći, kad 
je smrt nagla i naprasna. I to 
je naravno velika gesta huma-
nosti. Darovanje krvi, među-
tim, ljudska je potreba da dâ 
dio sebe živoga, svjestan da će 
to moći činiti ponovno, jer tije-
lo brzo regenerira gubitak ko-
ji je za nekoga životni dobitak. 
Onaj tko da krv, ne ugrožava 
vlastiti život i ima to zadovolj-
stvo da na ovom svijetu živi 
istodobno s onim kome je nje-
gova krv spasila život. Gotovo 
nikad, osim ako davatelj krv 
ne daje ciljano, rodbini, prija-
telju, kolegi s posla, donator 
ne zna kome je spasio život. I 
to ga i ne zanima. On zna da je 
njegova krv potekla tuđim žila-
ma, vratila izgubljenu snagu i 
život koji je visio o koncu.
Znam da u Belišću, industrij-
skom gradu, postoji duga tra-
dicija dobrovoljnog davanja 
krvi. Belišćanska krv potekla 
je mnogim žilama ljudi iz ra-
znih krajeva Hrvatske, vjero-
jatno i izvan nje. To je tradicija 
koja se nastavlja, a Ivica Anić i 
Branko Horvat, to najbolje do-
kazuju.
Uvijek sam se kao dijete čitaju-
ći knjige, pitao kako to da ne-
ki ljudi imaju plavu krv, a moja 
je crvena, pa su mi stariji obja-
snili da plava krv teče žilama 
plemića, plemstva, vlastelina, 
ljudi koji ne spadaju u običan 
svijet. Ali ja bih rekao da plava 
krv (iako je crvena) teče žila-
ma onih koji su je spremni da-
rovati, dati drugom da bi mu 
spasili život. I zato mislim da 
Brankovim i Ivičinim žilama 
teče plemenita, plava krv.
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U nedjelju, 4. 
k o l o v o z a , 
Gradski ba-
zen u Beli-
šću bio je 
domaćin uz-

budljivog Turnira u odbojci 
na pijesku, koji je privukao 
brojne zaljubljenike u ovaj 
sport. Turnir je organizirao 
Savjet mladih Grada Belišća, 
uz podršku volonterki iz Od-
bojkaškog kluba Belišće. Uz 
sunčano vrijeme i vrhunsku 
glazbu, sudionici i posjetite-
lji turnira uživali su u cjelod-
nevnoj sportskoj zabavi.
Natjecanje je okupilo osam 
ekipa, a uzbudljive utakmi-
ce pratile su se s velikim za-
nimanjem. Na kraju, titulu 
pobjednika odnijela je ekipa 
Birini sinovi i kćerka, koju su 
činili Mateo Mađarić, Seba-
stian Petar, Benjamin Drga-
lić i Karla Košutić. Njihova 
odlična igra i timski duh osi-
gurali su im zasluženo prvo 
mjesto. Drugo mjesto osvo-
jila je ekipa Mi i Barbi, u sa-
stavu Barbara Špoljarić, Iva 
Sudarić i Nera Markota, dok 
je treće mjesto pripalo eki-
pi ZFM, koju su predstavlja-
li Teo Falamić, Ivan Zetović 
i Marino Marjanović. Sve tri 
ekipe pokazale su iznimnu 

borbenost i sportski duh, a 
njihove izvedbe oduševile 
su sve prisutne. Uz sportski 
dio, turnir je bio obilježen 
odličnom atmosferom, a DJ 
Fleka pobrinuo se za dobar 
ritam i zabavu. Savjet mla-
dih Grada Belišća najavio je 
nastavak organizacije sličnih 
događanja u budućnosti: 
-Naš je cilj pružiti mladima 
platformu za razvijanje svo-
jih interesa, stjecanje novih 
vještina i povezivanje s vrš-
njacima. Ovakvi sportski do-
gađaji nisu samo prilika za 
natjecanje, već i za jačanje 
zajednice i promicanje zdra-
vog načina života. Dugoroč-
no, želimo proširiti naše ak-
tivnosti i ponuditi raznolike 
programe koji će uključiva-
ti i kulturne, edukativne i 
društvene aspekte. Želimo 
da svaki mladi čovjek u Be-
lišću osjeti da ima mjesto 
gdje može doprinijeti, razvi-
jati se i osjećati se dijelom 
nečeg većeg. Nastavit ćemo 
ulagati napore u osmišljava-
nje događaja koji će zadovo-
ljiti različite interese i potre-
be naših mladih sugrađana-, 
poručili su iz Savjeta mladih 
Grada Belišća. 

Matej Šimić

Savjet mladih Grada Belišća organizirao  
Turnir u odbojci na pijesku 

Birini sinovi i kćerka 
okitili se zlatom

Natjecanje je okupilo osam ekipa

Najbolje ekipe Turnira

Pobjednička ekipa Birini sinovi i kćer

DJ Fleka pobrinuo se za 
dobar ritam i zabavu
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